
P338 PATEKUS Į AKIS: Kelias minutes atsar-
giai plauti vandeniu. Išimti kontaktinius lę-
šius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai 
padaryti. Toliau plauti akis. P310 Nedelsiant 
skambinti į APSINUODIJIMŲ KONTROLĖS IR 
INFORMACIJOS BIURĄ arba kreiptis į gydy-
toją. P332 + P313 Jeigu sudirginama oda: 
kreiptis į gydytoją. P362 Nuvilkti užterštus 
drabužius. Norėdami gauti daugiau infor-
macijos, žiūrėkite saugos duomenų lapą, 
kurį galite rasti mūsų svetainėje.
SANDĖLIAVIMAS: Laikyti vėsioje, sausoje ir 
gerai vėdinamoje patalpoje. Saugoti nuo tie-
sioginių saulės spindulių, karščio ir atviros 
liepsnos. Sandėliavimo temperatūra: < 30 ⁰C
SUDĖTIS: 100 g yra 9,75 g šarminių valymo 
junginių, putojimo mažinimo priemonių, pa-
galbinių medžiagų ir vandens.

LV (Latviešu)
PAREDZĒTAIS NOLŪKS: ORO CLEAN® 
Liquid ir iedarbīgs koncentrāts zobārstnie-
cības atsūkšanas iekārtu, spļaujamtrauku 
un amalgamas seperatoru tīrīšanai un de-
zodorācijai. ORO CLEAN® Liquid ir viegls pi-
parmētru aromāts. Lieliski piemērots iknedē-
ļas tīrīšanai.
PAREDZĒTIE LIETOTĀJI: Produkts ir pare-
dzēts lietošanai zobārstniecības un veselības 
aprūpes speciālistiem ar specifiskām zināša-
nām par medicīnisku ierīču dezinficēšanu. 
Produktu nedrīkst lietot tieši pacientiem.
LIETOŠANAS PAMĀCĪBA: Aizsardzības no-
lūkos valkājiet laboratorijas halātu, saimnie-
cības cimdus un aizsargbrilles. Atsūkšanas 
iekārtu tīriet reizi nedēļā vai atbilstoši vie-
tējiem noteikumiem. Pēc ķirurģiskām proce-
dūrām un pirms tīrīšanas atsūkšanas iekār-
tu rūpīgi noskalojiet ar ūdeni. Sagatavojiet 
2 litrus darbam paredzētā šķīduma atbilsto-
ši dozēšanas tabulā sniegtajām norādēm. Ie-
sūciet 1,5  litrus darbam paredzētā šķīduma 
un atlikušos 500 ml ielejiet spļaujamtraukā. 
Ļaujiet iedarboties. Pēc tīrīšanas rūpīgi no-
skalojiet ar ūdeni. Nav saderīgs ar alumīniju, 
varu, cinkotu tēraudu un poliuretānu. Mūsu 
vietnē ir pieejams saraksts ar saderīgiem un 
nesaderīgiem materiāliem. Ja neesat drošs 
par to, no kādiem materiāliem ir izgatavota 
medicīniskā ierīce, pirms lietošanas sazinie-
ties ar ražotāju. Par jebkādiem nopietniem 
negadījumiem, kas radušies saistībā ar medi-
cīnisko iekārtu, ir jāziņo ražotājam vai kom-
petentai iestādei.
IEROBEŽOJUMI: TIKAI PROFESIONĀLAI LIE-
TOŠANAI. Nav paredzēts lietošanai uz inva-
zīvām medicīniskām ierīcēm. Nejaukt kopā 
ar citiem produktiem.
LIETOŠANA: BĪSTAMI H290 Var kodīgi iedar-
boties uz metāliem. H315 Kairina ādu. H318 
Izraisa nopietnus acu bojājumus. P280 Iz-
mantot aizsargcimdus/ aizsargdrēbes/ acu 
aizsargus/ sejas aizsargus. P302 + P352 SA-
SKARĒ AR ĀDU: nomazgāt ar lielu ziepju un 
ūdens daudzumu. P305 + P351 + P338 SA-
SKARĒ AR ACĪM: Uzmanīgi izskalot ar ūdeni 
vairākas minūtes. Izņemt kontaktlēcas, ja tās 
ir ievietotas un ja to ir viegli izdarīt. Turpināt 
skalot. P310 Nekavējoties sazinieties ar SA-
INDĒŠANĀS CENTRU vai ārstu. P332 + P313 
Ja rodas ādas iekaisums: lūdziet mediķu pa-

līdzību. P362 Novilkt piesārņoto apģērbu. Vai-
rāk informācijas skatiet mūsu vietnē pieeja-
majā drošības datu lapā.
UZGLABĀŠANA: Uzglabāt vēsā, sausā un labi 
ventilētā vietā. Sargāt no tiešu saules staru ie-
tekmes, karstuma un atklātas liesmas. Uzgla-
bāšanas temperatūra: < 30⁰C
SASTĀVS: 100 g satur: 9,75 g sārmainu tīrīša-
nas savienojumu, pretputošanas vielas, palīg-
vielas un ūdeni.

NL (Nederlands)
BEOOGD DOEL: ORO CLEAN® Liquid is een 
krachtig concentraat voor het reinigen en 
ontgeuren van tandheelkundige afzuigunits, 
mondspoelbakjes en amalgaamafschei-
ders.ORO CLEAN® Liquid heeft een vleug-
je pepermuntgeur. Perfect voor wekelijkse 
schoonmaak.
BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is be-
doeld voor gebruik door tandheelkundige of 
zorgverleners met specifieke kennis over de 
desinfectie van medische hulpmiddelen. Het 
product mag niet rechtstreeks bij patiënten 
worden gebruikt.
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag voor uw be-
scherming een laboratoriumjas, huishoud-
handschoenen en een veiligheidsbril. Reinig 
het afzuigsysteem wekelijks of volg de loka-
le regelgeving. Spoel het afzuigsysteem gron-
dig af met water, na chirurgische procedures 
en voor het reinigen. Prepareer 2 liter werk-
zame oplossing, volgens de instructies op het 
voorste etiket. Voor het bepalen van de pre-
cieze hoeveelheid gebruikt u de dop als maat-
beker. Zuig 1,5 liter werkzame oplossing op 
en schenk de resterende 500 ml in het mond-
spoelbakje. Laat inwerken. Spoel na reini-
ging grondig af met water. Niet compatibel 
met aluminium, koper, gegalvaniseerd staal 
en polyurethaan. Een lijst met compatibele 
en incompatibele materialen is beschikbaar 
op onze website. Als u twijfelt over de mate-
riaalsamenstelling van het medische hulpmid-
del, neem dan voor gebruik contact op met 
de fabrikant. Alle ernstige ongevallen met be-
trekking tot het Medische Hulpmiddel moe-
ten aan de fabrikant of de bevoegde auto-
riteit worden gerapporteerd. Alle ernstige 
ongevallen met betrekking tot het Medische 
Hulpmiddel moeten aan de fabrikant of de 
bevoegde autoriteit worden gerapporteerd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIO-
NEEL GEBRUIK. Niet voor gebruik op invasieve 
medische apparaten. Niet mengen met ande-
re producten.
BEHANDELING: GEVAAR H290 Kan bijtend 
zijn voor metalen. H315 Veroorzaakt huidir-
ritatie. H318 Veroorzaakt ernstig oogletsel. 
P280 Beschermende handschoenen/bescher-
mende kleding/oog bescherming/gelaatsbe-
scherming dragen. P302 + P352 BIJ CONTACT 
MET DE HUID: met veel water en zeep was-
sen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: Voorzichtig afspoelen met water ge-
durende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. 
P310 Onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM of 
een arts raadplegen. P332 + P313 Bij huidirri-
tatie: een arts raadplegen. P362 Verontreinig-
de kleding uittrekken. Voor meer informatie 
verwijzen wij u naar het veiligheidsinforma-
tieblad op onze website.
OPSLAG: Opslaan in een koele, droge en goed 
geventileerde ruimte. Vermijd direct zonlicht, 
hitte en open vuur. Bewaartemperatuur: < 
30⁰C
SAMENSTELLING: 100 g bevat 9,75 g alkali-
sche reinigingsmiddelen, antischuimmidde-
len, hulpstoffen en water.

NO (Norsk)
TILTENKT FORMÅL: ORO CLEAN® Liquid er 
et kraftig konsentrat for rengjøring og lukt-
fjerning av dentale sugeenheter, spyttevasker 
og amalgamseparatorer. ORO CLEAN® Liquid 
har et snev av peppermynteduft. Perfekt for 
ukentlig rengjøring.
TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for 
bruk av tannleger eller helsepersonell med 
spesifikk kunnskap om desinfisering av medi-
sinsk utstyr. Produktet skal ikke brukes direk-
te på pasienter.
BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, 
bruk laboratoriefrakk, husholdningshansker 
og vernebriller. Rengjør sugeenheten ukent-
lig eller i henhold til lokale forskrifter. Skyll 
sugeenheten grundig med vann etter kirur-
giske inngrep og før rengjøring. Gjør klar 2 
liter oppløsning i henhold til doseringsta-
bellen. Aspirer 1,5 liter av løsningen og hell 
de resterende 500 ml ned i spyttevasken. La 
den bli værende der for å virke. Skyll grun-
dig med vann etter rengjøring. Ikke kompa-
tibel med aluminium, kobber, galvanisert stål 
og polyuretan. En liste over kompatible og in-
kompatible materialer er tilgjengelig på nett-

stedet vårt. Hvis du er usikker på materialsam-
mensetningen på det medisinske utstyret, 
kontakt produsenten før bruk. Alle alvorlige 
ulykker i forbindelse med den medisinsk tek-
niske enhet skal rapporteres til produsenten 
eller kompetent myndighet.
BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL 
BRUK. Ikke til bruk på invasivt medisinsk ut-
styr. Ikke bland med andre produkter.
HÅNDTERING: FARE H290 Kan være etsen-
de på metaller. H315 Irriterende for huden. 
H318 Gir alvorlig øyeskade. P280 Bruk ver-
nehansker/verneklær/vernebriller/ansikts-
beskyttelse. P302 + P352 VED HUDKONTAKT: 
Vask med mye såpe og vann. P305 + P351 + 
P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll for-
siktig med vann i flere minutter. Fjern eventu-
elle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg 
gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Ta umiddel-
bart kontakt med GIFTINFORMASJONEN eller 
lege. P332 + P313 Ved hudirritasjon: Søk lege-
hjelp. P362 Tilsølte klær må tas av. For mer in-
formasjon, se sikkerhetsdatablad tilgjengelig 
på nettstedet vårt.
OPPBEVARING: Oppbevares på et kjølig, tørt 
og godt ventilert sted. Hold borte fra direk-
te sollys, varme og åpen flamme. Oppbe-
varingstemperatur: <30 ⁰C
SAMMENSETNING: 100 g inneholder 9,75 g 
alkaliske rengjøringsforbindelser, skumdem-
pende midler, hjelpestoffer og vann.

PL (Polski)
PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: ORO CLE-
AN® Liquid jest silnym koncentratem do 
czyszczenia i dezodoryzacji odsysaczy stoma-
tologicznych, spluwaczek i separatorów amal-
gamatu. Środek ORO CLEAN® Liquid ma nutę 
zapachową mięty. Jest idealny do cotygodnio-
wego czyszczenia.
DOCELOWI UŻYTKOWNICY: Produkt jest 
przeznaczony do użycia przez pracowników 
z branży dentystycznej lub służby zdrowia po-
siadających kompetencje związane z dezyn-
fekcją urządzeń medycznych. Produkt nie jest 
przeznaczony do bezpośredniego stosowania 
u pacjentów.
INSTRUKCJA UŻYWANIA: Ze względów bez-
pieczeństwa nosić odzież laboratoryjną, ręka-
wice gospodarcze i okulary ochronne. Czyścić 
odsysacz co tydzień lub zgodnie z lokalny-
mi przepisami. Po zabiegach chirurgicznych 
i przed czyszczeniem dokładnie przepłukać 
odsysacz. Przygotować 2 litry roztworu robo-
czego zgodnie z tabelą dawkowania. Odessać 
1,5 litra roztworu roboczego i wlać pozostałe 
500 ml do spluwaczki. Pozostawić, aby zadzia-
łał. Po czyszczeniu dokładnie spłukać wodą. 
Niekompatybilny z aluminium, miedzią, stalą 
ocynkowaną i poliuretanem. Lista kompaty-
bilnych i niekompatybilnych materiałów jest 
dostępna na naszej stronie internetowej. W 
przypadku braku pewności co do składu ma-
teriałowego wyrobu medycznego, przed uży-
ciem należy skontaktować się z producentem. 
Wszelkie poważne wypadki, do których do-
chodzi z udziałem wyrobu medycznego, na-
leży zgłaszać producentowi i właściwemu 
organowi.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UŻYTKU PRO-
FESJONALNEGO. Nieprzeznaczone do stoso-
wania na inwazyjnych urządzeniach medycz-
nych. Nie mieszać z innymi produktami.
OBSŁUGA: NIEBEZPIECZEŃSTWO H290 Może 
powodować korozję metali. H315 Działa 
drażniąco na skórę. H318 Powoduje poważ-
ne uszkodzenie oczu. P280 Stosować ręka-
wice ochronne/ odzież ochronną/ ochronę 
oczu /ochronę twarzy. P302 + P352 W PRZY-
PADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilo-
ścią wody z mydłem. P305 + P351 + P338 W 
PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostroż-
nie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć so-
czewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo 
usunąć. Nadal płukać. P310 Natychmiast skon-
taktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ lub leka-
rzem. P332 + P313 W przypadku wystąpienia 
podrażnienia skóry: Zasięgnąć porady/zgłosić 
się pod opiekę lekarza. P362 Zdjąć zanieczysz-
czoną odzież. Więcej informacji można zna-
leźć w Karcie charakterystyki dostępnej na na-
szej stronie internetowej.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywać w chłod-
nym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
Chronić przed bezpośrednim działaniem pro-
mieni słonecznych, ciepła i otwartego ognia. 
Temperatura przechowywania: <30⁰C
SKŁAD: 100 g zawiera 9,75 g alkalicznych 
środków czyszczących, środki przeciwpienią-
ce, substancje pomocnicze i wodę.

PT (Português)
FINALIDADE PREVISTA: ORO CLEAN® Liquid 
é um poderoso concentrado para limpeza e 
desodorização de unidades de sucção dentá-
ria, cuspideiras e separadores de amálgamas. 
ORO CLEAN® Liquid tem um toque de aro-

ma a hortelã-pimenta. Perfeito para a limpe-
za semanal.
UTILIZADORES PREVISTOS: O produto des-
tina-se a ser utilizado por profissionais den-
tários ou de saúde com conhecimentos es-
pecíficos sobre o processo de desinfeção de 
dispositivos médicos. O produto não se desti-
na a utilização direta no paciente.
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para sua prote-
ção, use bata de laboratório, luvas de uso do-
méstico e óculos de segurança. Limpe a uni-
dade de sucção semanalmente ou de acordo 
com os regulamentos locais. Enxague a unida-
de de sucção cuidadosamente com água após 
os procedimentos cirúrgicos e antes da limpe-
za. Prepare 2 litros de solução de trabalho de 
acordo com a tabela de dosagem. Aspire 1,5 
litros da solução de trabalho e despeje os res-
tantes 500 ml na cuspideira. Deixe atuar. Enxa-
gue bem com água após a limpeza. Não com-
patível com alumínio, cobre, aço galvanizado 
e poliuretano. Está disponível no nosso site 
uma lista de materiais compatíveis e incompa-
tíveis. Em caso de dúvida quanto à composi-
ção do material do dispositivo médico, contac-
te o fabricante antes de o utilizar. Comunicar 
qualquer acidente grave que se verifique com 
o dispositivo médico ao fabricante e às autori-
dades competentes.
LIMITAÇÕES: APENAS PARA USO PROFIS-
SIONAL. Não deve ser usado em dispositivos 
médicos invasivos. Não misturar com outros 
produtos.
MANUSEAMENTO: PERIGO H290 Pode ser 
corrosivo para os metais. H315 Provoca irri-
tação cutânea. H318 Provoca lesões oculares 
graves. P280 Usar luvas de protecção/vestuá-
rio de protecção/protecção ocular/protecção 
facial. P302 + P352 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE: lavar com sabonete e água abun-
dantes. P305 + P351 + P338 SE ENTRAR EM 
CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuida-
dosamente com água durante vários minutos. 
Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe 
for possível. Continuar a enxaguar. P310 Con-
tacte imediatamente um CENTRO DE INFOR-
MAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico. P332 
+ P313 Em caso de irritação cutânea: consulte 
um médico. P362 Retirar a roupa contamina-
da. Para mais informações, consulte a Ficha de 
Dados de Segurança disponível no nosso site.
ARMAZENAMENTO: Armazenar em local fres-
co, seco e bem ventilado. Manter afastado da 
luz solar directa, do calor e da chama aberta. 
Temperatura de armazenamento: <30 ⁰C
COMPOSIÇÃO: 100 g contém 9,75 g de com-
postos alcalinos de limpeza, agentes antiespu-
mantes, auxiliares e água.

RO (Româneste)
SCOP PROPUS: ORO CLEAN® Liquid este un 
produs concentrat puternic pentru curățarea 
și dezodorizarea unităților stomatologice de 
aspirație, a scuipătorilor și a separatoarelor de 
amalgam. ORO CLEAN® Liquid degajă un par-
fum discret de mentă. Perfect pentru curăța-
rea săptămânală.
UTILIZATORI PROPUȘI: Produsul este destinat  
utilizatorilor profesioniști din domeniul den-
tar sau sanitar, ce au competențe specifice în 
procesul de dezinfectare al dispozitivelor me-
dicale. Produsul nu este destinat utilizării di-
recte pe pacienți.
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Pentru protec-
ția dumneavoastră, purtați un halat de labora-
tor, mănuși de menaj și ochelari de protecție. 
Curățați săptămânal sistemul de aspirație sau 
conform reglementărilor locale. După proce-
durile chirurgicale și înainte de curățare, clă-
tiți bine cu apă unitatea de aspirație. Preparați 
2 litri de soluție de lucru, conform instrucțiuni-
lor de pe etichetă. Aspirați 1,5 litri din soluția 
de lucru și turnați restul de 500 ml în scuipă-
toare. Lăsați să acționeze. Clătiți bine cu apă 
după curățare. Nu este compatibilă cu alumi-
niul, cuprul, oțelul galvanizat și poliuretanul. 
Pe site-ul nostru web există o listă cu materi-
alele compatibile și incompatibile. Dacă nu 
sunteți siguri cu privire la compoziția materi-
alelor dispozitivului medical, contactați pro-
ducătorul înainte de utilizare. Raportați pro-
ducătorului și autorităților competente orice 
incident grav care are loc în legătură cu dispo-
zitivul medical.
LIMITĂRI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. A 
nu se utiliza la dispozitive medicale invazive. A 
nu se combina cu alte produse.
MANIPULARE: PERICOL H290 Poate fi coro-
siv pentru metale. H315 Provoacă iritarea pie-
lii. H318 Provoacă leziuni oculare grave. P280 
Purtaţi mănuși de protecţie/îmbrăcăminte de 
protecţie/echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P302 + P352 
ÎN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spălați cu 
multă apă și săpun. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ 
DE CONTACT CU OCHII: Clătiţi cu atenţie cu 
apă timp de mai multe minute. Scoateţi len-
tilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 

lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să 
clătiţi. P310 Sunați imediat la un CENTRU DE 
INFORMARE TOXICOLOGICĂ sau un medic. 
P332 + P313 În caz de iritare a pielii: consultaţi 
medicul. P362 Scoateți îmbrăcămintea conta-
minată. Pentru mai multe informații, consul-
tați fișa tehnică de securitate disponibilă pe si-
te-ul nostru web.
DEPOZITARE: A se depozita într-un spațiu ră-
coros, uscat și bine ventilat. A se păstra depar-
te de lumina directă a soarelui, de căldură și 
flacără deschisă. Temperatură de depozitare: 
< 30 ⁰C
COMPOZIȚIE: 100 g conțin 9,75 g compuși de 
curățare alcalini, agenți antispumanți, aditivi 
și apă.

RU (Русский)
ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ: ORO CLEAN® 
Liquid – сильнодействующий концентрат 
для чистки и дезодорации стоматологи-
ческих аспирационных установок, плева-
тельниц и сепараторов амальгамы. ORO 
CLEAN® Liquid обладает ароматом переч-
ной мяты. Идеально подходит для ежене-
дельной чистки.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ: Про-
дукт предназначен для использования сто-
матологами и медицинским персоналом, 
обладающими специальными знаниями о 
в области дезинфекции медицинских из-
делий. Продукт не используется непосред-
ственно на пациентах.
ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ: В це-
лях безопасности наденьте лабораторный 
халат, хозяйственные перчатки и защит-
ные очки. Очищайте аспирационные си-
стемы еженедельно либо в соответствии 
с местными нормами. Тщательно промой-
те аспирационную систему водой после 
хирургических процедур и перед чисткой 
оборудования. Подготовьте 2 литра ра-
бочего раствора в соответствии с инструк-
циями на этикетке. Прокачайте 1,5 литра 
рабочего раствора через систему, оставши-
еся 500 мл вылейте в плевательницу. Тща-
тельно промойте водой после очистки. 
Несовместимо с алюминием, медью, оцин-
кованной сталью и полиуретаном. Список 
совместимых и несовместимых материа-
лов доступен на нашем веб-сайте. Если вы 
не уверены в составе материала медицин-
ского устройства, свяжитесь с производи-
телем перед использованием. Обо всех се-
рьезных случаях, возникающих в связи с 
медицинским изделием, следует сообщать 
изготовителю или в компетентные органы.
ОГРАНИЧЕНИЯ: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОФЕССИ-
ОНАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не для 
использования на инвазивных медицин-
ских устройствах. Не смешивать с другими 
продуктами.
ОБРАЩЕНИЕ: ОПАСНО H290 Может вы-
звать коррозию металлов. H315 Вызывает 
раздражение кожи. H318 Вызывает серьёз-
ные повреждения глаз. P280 Используй-
те защитные перчатки/защитную одежду/
средства для защиты глаз/лица. P302 + 
P352 ПРИ ПОПАДАНИИ НА КОЖУ: промыть 
большим количеством воды с мылом. P305 
+ P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
осторожно промыть глаза водой в течение 
нескольких минут. Снять контактные лин-
зы, если вы пользуетесь ими и их легко сде-
лать. Продолжить промывание глаз. P310 
Немедленно обратиться в ТОКСИКОЛОГИ-
ЧЕСКИЙ ЦЕНТР или к врачу/терапевту. P332 
+ P313 При раздражении кожи: обратиться 
к врачу. P362 Снять загрязнённую одежду и 
выстирать её перед использованием. Для 
получения дополнительной информации 
см. Паспорт безопасности, доступный на 
нашем веб-сайте.
ХРАНЕНИЕ: Хранить в прохладном, сухом 
и хорошо вентилируемом помещении. Бе-
речь от прямых солнечных лучей, тепла 
и открытого огня. Температура хранения: 
<30 °C
СОДЕРЖАНИЕ: 100 г содержат 9,75 г щелоч-
ных очищающих соединений, антипенные, 
вспомогательные вещества и воду.

SK (Slovenčina)
URČENÝ ÚČEL: ORO CLEAN® Liquid je silný 
koncentrát na čistenie a dezodoráciu dentál-
nych odsávacích zariadení, pľuvadlových mi-
siek a separátorov amalgámu. ORO CLEAN® 
Liquid má nádych vône mäty piepornej. Doko-
nalý na každotýždenné čistenie.
CIEĽOVÍ POUŽÍVATELIA: Produkt je určený na 
použitie odborníkmi v oblasti stomatológie a 
zdravotnej starostlivosti, ktorí majú špecific-
ké poznatky o dezinfekcii zdravotníckych po-
môcok. Prípravok sa nemá používať priamo na 
pacientoch.
NÁVOD NA POUŽITIE: Na vlastnú ochranu po-
užívajte laboratórny plášť, rukavice určené do 

domácnosti a ochranné okuliare. Saciu jed-
notku čistite týždenne alebo podľa miestnych 
predpisov. Po chirurgických zákrokoch a pred 
čistením dôkladne vypláchnite saciu jednotku 
vodou. Pripravte si 2 litre pracovného rozto-
ku podľa tabuľky dávkovania. Odsajte 1,5 lit-
ra pracovného roztoku a zvyšných 500 ml na-
lejte do pľuvadlovej misy. Nechajte pôsobiť. 
Po vyčistení dôkladne opláchnite vodou. Nie 
je kompatibilný s  hliníkom, meďou, pozinko-
vanou oceľou a polyuretánom. Zoznam kom-
patibilných a nekompatibilných materiálov je 
k dispozícii na našej webovej stránke. Ak si nie 
ste istí materiálovým zložením zdravotníckej 
pomôcky, pred použitím sa obráťte na výrob-
cu. Všetky vážne incidenty súvisiace so zdra-
votníckou pomôckou sa majú hlásiť výrobco-
vi alebo príslušnému orgánu.
OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONÁLNE PO-
UŽITIE. Nepoužívať na invazívnych zdra-
votníckych pomôckach. Nemiešať s inými 
produktami.
MANIPULÁCIA: NEBEZPEČENSTVO H290 
Môže byť korozívna pre kovy. H315 Dráž-
di kožu. H318 Spôsobuje vážne poškodenie 
očí. P280 Noste ochranné rukavice/ochranný 
odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. P302 
+ P352 PRI KONTAKTE S POKOŽKOU: Umyte 
veľkým množstvom vody a mydla. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút 
ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate 
kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte 
ich. Pokračujte vo vyplachovaní. P310 Okamži-
te volajte NÁRODNÉ TOXIKOLOGICKÉ INFOR-
MAČNÉ CENTRUM alebo lekára. P332 + P313 
Ak sa objaví podráždenie pokožky, vyhľadajte 
lekársku pomoc/starostlivosť. P362 Kontami-
novaný odev vyzlečte. Ďalšie informácie náj-
dete na karte bezpečnostných údajov, ktorá je 
k dispozícii na našej webovej stránke.
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, su-
chom a dobre vetranom mieste. Chráňte pred 
priamym slnečným žiarením, teplom a otvore-
ným ohňom. Teplota skladovania: <30 ⁰C
ZLOŽENIE: 100 g obsahuje 9,75 g alkalických 
čistiacich zložiek, protipenivé činidlá, pomoc-
né látky a vodu.

SL (Slovenšcina)
PREDVIDENI NAMENI: ORO CLEAN® Liquid 
je močan koncentrat za čiščenje in odišavlja-
nje zobnih sesalnih enot, pljuvalnikov in sepa-
ratorjev amalgama. ORO CLEAN® Liquid ima 
pridih vonja poprove mete. Kot nalašč za te-
densko čiščenje.
PREDVIDENI UPORABNIKI: Ta izdelek je na-
menjen za uporabo s strani zobozdravstve-
nih in zdravstvenih delavcev s specifičnim 
znanjem o razkuževanju medicinskih pripo-
močkov. Tega izdelka se ne sme uporabljati 
neposredno na pacientih.
NAVODILA ZA UPORABO: Za vašo zaščito 
uporabljajte delovno haljo, gospodinjske ro-
kavice in zaščitna očala. Sesalno enoto čisti-
te tedensko ali v skladu z lokalnimi predpisi. 
Po kirurških posegih in pred čiščenjem sesal-
no enoto temeljito sperite z vodo. Pripravite 
2 litra delovne raztopine v skladu s tabelo za 
odmerjanje. Odsesajte 1,5 litra delovne razto-
pine in preostalih 500 ml nalijte v pljuvalnik. 
Pustite delovati. Po čiščenju temeljito sperite 
z vodo. Ni združljivo z aluminijem, bakrom, 
pocinkanim jeklom in poliuretanom. Seznam 
združljivih in nezdružljivih materialov je na 
voljo na naši spletni strani. Če niste prepriča-
ni glede sestave medicinskega pripomočka, se 
pred uporabo obrnite na proizvajalca. Vse res-
ne nesreče, ki se pripetijo v povezavi z medi-
cinskim pripomočkom, je potrebno prijaviti 
proizvajalcu ali pristojnemu organu.
OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPO-
RABO. Ni za uporabo na invazivnih medi-
cinskih pripomočkih. Ne mešajte z drugimi 
izdelki.
RAVNANJE: NEVARNO H290 Lahko je jedko 
za kovine. H315 Povzroča draženje kože. H318 
Povzroča hude poškodbe oči. P280 Nositi za-
ščitne rokavice/zaščitno obleko/zaščito za 
oči/zaščito za obraz. P302 + P352 PRI STIKU S 
KOŽO: umiti z veliko mila in vode. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: Previdno izpirajte z 
vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne leče, 
če jih imate in če to lahko storite brez težav. 
Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE ali zdravnika. P332 + 
P313 Če nastopi draženje kože: poiščite zdrav-
niško pomoč/oskrbo. P362 Sleči kontaminira-
na oblačila. Za več informacij glejte varnostni 
list, ki je na voljo na naši spletni strani.
SKLADIŠČENJE: Shranjujte v hladnem, suhem 
in dobro prezračevanem prostoru. Hranite zu-
naj neposredne sončne svetlobe, vročine in 
odprtega ognja. Temperatura skladiščenja: < 
30 ⁰C
SESTAVA: 100 g vsebuje 9,75 g alkalnih čistil-
nih spojin, sredstva proti penjenju, pomožna 
sredstva in vodo.

SR (Srpski)
NAMENA: ORO CLEAN® Liquid je snažan 
koncentrat za čišćenje i deodorizaciju 
stomatoloških sukcionih jedinica, pljuvaonica 
i amalgamskih separatora. ORO CLEAN® Liq-
uid ima blag miris peperminta. Savršen je za 
nedeljno čišćenje.
PREDVIĐENI KORISNICI: Predviđeno je da 
proizvod koriste stomatološki ili zdravstveni 
radnici koji poseduju konkretno znanje u vezi 
sa dezinfekcijom medicinskih uređaja. Proiz-
vod se ne koristi direktno na pacijentima.
UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Radi lične zaštite, 
nosite laboratorijski mantil, rukavice za rad u 
domaćinstvu i zaštitne naočare. Čistite sisal-
jku jednom nedeljno ili prema lokalnim prop-
isima. Vodom temeljno isperite sisaljku nakon 
hirurških zahvata i pre čišćenja. Za čišćen-
je pripremite 2 litra radnog rastvora u skladu 
sa uputstvima iz tabele za doziranje. Aspirira-
jte 1,5 litara radnog rastvora i sipajte preos-
talih 500 ml u pljuvaonicu. Ostavite da delu-
je. Temeljno isperite vodom nakon čišćenja. 
Nije kompatibilno sa aluminijumom, bakrom, 
pocinkovanim čelikom i poliuretanom. Lista 
kompatibilnih i nekompatibilnih materijala je 
dostupna na nađem veb-sajtu. Ako niste sig-
urni u pogledu sastava materijala medicinsk-
og sredstva, obratite se proizvođaču pre up-
otrebe. Sve ozbiljne incidente koji se dese sa 
medicinskim sredstvom treba prijaviti proiz-
vođaču ili nadležnom organu. 
OGRANIČENJA: ISKLJUČIVO ZA PROFESIO-
NALNU UPOTREBU. Nije za upotrebu na in-
vazivnim medicinskim sredstvima. Ne mešati 
sa drugim proizvodima.
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može biti 
korozivno za metale. H315 Izaziva iritaciju 
kože. H318 Dovodi do teškog oštećenja oka. 
P280 Nositi zaštitne rukavice/zaštitnu odeću/
zaštitne naočare/zaštitnu masku za lice. P302 
+ P352 AKO DOSPE NA KOŽU: Oprati sa puno 
sapuna i vode. P305 + P351 + P338 AKO DO-
SPE U OČI: Pažljivo ispirati vodom nekoliko 
minuta. Ukloniti kontaktna sočiva, ukoliko 
postoje i ukoliko je to moguće učiniti. Nas-
taviti sa ispiranjem. P310 Hitno pozvati CEN-
TAR ZA KONTROLU TROVANJA ili se obrati-
ti lekaru. P332 + P313 Ako dođe do iritacije 
kože: Potražiti medicinski savet/pažnju. P362 
Skinuti kontaminiranu odeću. Više informaci-
ja potražite u bezbednosnom listu proizvoda 
koji je dostupan na našem veb-sajtu.
ČUVANJE: Čuvati u hladnom, suvom i dobro 
provetrenom objektu. Držati dalje od direktne 
sunčeve svetlosti, toplote i otvorenog plame-
na. Temperatura čuvanja: <30⁰C
SASTAV: 100 g sadrži 9,75 g alkalnih sastojaka 
za čišćenje, agense protiv penjenja, dodatne 
sastojke i vodu.

SV (Svenska)
AVSETT ÄNDAMÅL: ORO CLEAN® Liquid är 
ett kraftfullt koncentrat för rengöring och 
deodorisering av salivsugar, spottskålar och 
amalgamseparatorer. ORO CLEAN® Liquid 
har en doft av pepparmint. Perfekt för rengö-
ring varje vecka.
AVSEDDA ANVÄNDARE: Produkten är avsedd 
att användas av tandläkare eller vårdperso-
nal med specifik kunskap om desinfektion 
av medicintekniska produkter. Produkten ska 
inte användas direkt på patienter.
BRUKSANVISNING: Bär laboratorierock, 
skyddshandskar och skyddsglasögon som 
skydd. Rengör salivsugen veckovis eller en-
ligt lokala föreskrifter. Skölj salivsugen nog-
grant med vatten efter kirurgiska ingrepp och 
före rengöring. Bered 2 liter arbetslösning en-
ligt doseringstabellen. Sug upp 1,5 liter av ar-
betslösningen och häll resterande 500 ml ner i 
spottskålen. Låt verka. Skölj noga med vatten 
efter rengöring. Ej kompatibel med alumini-
um, koppar, galvaniserat stål och polyuretan. 
En lista över kompatibla och inkompatibla 
material finns på vår webbplats. Om du är 
osäker på den medicintekniska produktens 
materialsammansättning, kontakta tillverka-
ren innan användning. Alla allvarliga olyckor 
som uppstår i samband med medicinteknisk 
utrustning ska anmälas till tillverkaren eller en 
behörig myndighet.
BEGRÄNSNINGAR: ENDAST FÖR YRKESMÄS-
SIG ANVÄNDNING. Ej för användning på in-
vasiva medicintekniska produkter. Blanda inte 
med andra produkter.
HANTERING: FARA H290 Kan vara korrosivt 
för metaller. H315 Irriterar huden. H318 Or-
sakar allvarliga ögonskador. P280 Använd 
skyddshandskar/skyddskläder/ögonskydd/
ansiktsskydd. P302 + P352 VID HUDKON-
TAKT: Tvätta med mycket tvål och vatten. 
P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGO-
NEN: Skölj försiktigt med vatten i flera minu-
ter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går 
lätt. Fortsätt att skölja. P310 Kontakta genast 
GIFTINFORMATIONSCENTRAL eller läkare. 

P332 + P313 Vid hudirritation: Sök läkarhjälp. 
P362 Ta av nedstänkta kläder. För mer infor-
mation se det säkerhetsdatablad som finns på 
vår webbplats.
FÖRVARING: Förvara på en sval, torr och väl 
ventilerad plats. Förvaras utom räckhåll för di-
rekt solljus, värme och öppen eld. Förvarings-
temperatur: < 30 ⁰C
SAMMANSÄTTNING: 100 g innehåller 9,75 g 
alkaliska rengöringsmedel, skumdämpande 
medel, hjälpämnen och vatten.

TH (ภาษาไทย)
วตัถุประสงค์ท่ีกำาหนด: ORO CLEAN® Liquid 
เป็นน้ำ �ย�เข้มข้นทรงพลังสำ�หรับทำ�คว�มสะอ�ด
และฆ่�เชือ้เครือ่งดดูในง�นทันตกรรม อ่�งบ้วน และ
เครือ่งแยกอะมัลกัม ORO CLEAN® Liquid มีกลิ่น
อ่อนๆ ของเปปเปอรม์ินต ์ เหม�ะสำ�หรบัก�รทำ�คว�ม
สะอ�ดทุกสัปด�ห์
ผู้ ใช้งานท่ีกำาหนด: ผลิตภัณฑ์ออกแบบม�เพื่อใช้
ง�นโดยผู้ประกอบวิช�ชีพด้�นทันตกรรมหรือก�ร
ดูแลสุขภ�พที่มีคว�มรู้ที่เจ�ะจงเก่ียวกับก�รฆ่�เชือ้
เครือ่งมือแพทย์ ห้�มใช้ผลิตภัณฑ์ โดยตรงบนผู้ป่วย
คำาแนะนำาในการใช้: เพื่อคว�มปลอดภัยของคณุ 
ให้สวมใส่เสือ้คลุมสำ�หรบัก�รทดลอง ถุงมือทำ�คว�ม
สะอ�ด และแวน่ต�ป้องกัน ทำ�คว�มสะอ�ดเครือ่ง
ดูดทุกสัปด�ห์หรือต�มระเบียบข้อบังคับในท้องถ่ิน 
ล้�งเครื่องดูดให้สะอ�ดด้วยน้ำ �หลังจ�กก�รผ่�ตัด
และก่อนก�รทำ�คว�มสะอ�ด เตรยีมน้ำ �ย�สำ�หรบั
ใช้ง�น 2 ลิตรต�มต�ร�งปรมิ�ณก�รผสม ดดูน้ำ �ย�
สำ�หรบัใช้ง�น 1.5 ลิตรและเท 500 มล. ที่เหลือ ลง
ในอ่�งบ้วน ปล่อยให้ออกฤทธิ์ ล้�งให้ทั่วดว้ยน้ำ �หลัง
จ�กก�รทำ�คว�มสะอ�ด ไม่ส�ม�รถใช้รว่มกับอลูมิ
เนียม ทองแดง เหล็กกัลว�ไนซ์ และโพลียูรเีทน มี
ร�ยช่ือของวสัดุที่ ใช้รว่มกันได้และใช้รว่มกันไม่ ได้บน
เวบ็ไซตข์องเร� ถ้�คณุไม่แน่ใจเกี่ยวกับส่วนประกอบ
ของวสัดเุครือ่งมือแพทย์ โปรดตดิตอ่ผู้ผลิตก่อนใช้
ง�น อุบัตเิหตรุ�้ยแรงที่เกิดขึน้โดยมีก�รเกี่ยวข้องกับ
อุปกรณ์ก�รแพทย์ทัง้หมดควรร�ยง�นต่อผู้ผลิตหรือ
เจ้�หน้�ที่ผู้มีอำ�น�จ
ข้อจำากัด: สำ�หรบัก�รใช้ง�นในวชิ�ชีพเท่�น้ัน ห้�ม
ใช้กับเครือ่งมือแพทย์ที่รกุล้ำ�เข้�ร�่งก�ย ห้�มผสมกับ
ผลิตภัณฑ์อื่น
การจัดการ: อันตร�ย H290 อ�จกัดกรอ่นโลหะ H315 
ระค�ยเคอืงตอ่ผิวหนัง H318 ทำ�ล�ยดวงต�อย่�ง
รนุแรง P280 สวมถุงมือป้องกัน/ชุดป้องกัน/อุปกรณ์
ป้องกันดวงต�/อุปกรณ์ป้องกันใบหน้� P302 + P352 
ห�กสัมผัสผิวหนัง: ล้�งดว้ยสบู่และน้ำ �ปรมิ�ณม�ก 
P305 + P351 + P338 ห�กเข้�ต�: คอ่ยๆ ล้�งดว้ย
น้ำ �เป็นเวล�หล�ยน�ที ถ้�ใส่คอนแทคเลนส์ ให้ถอด
ออกถ้�ทำ�ไดง้่�ย ล้�งต�ตอ่ไป P310 รบีโทรห�ศนูย์
พิษวทิย�หรอืแพทย์ทันที P332 + P313 ห�กเกิด
ก�รระค�ยเคอืงผิวหนัง: รบัคำ�แนะนำ�/ก�รรกัษ�จ�ก
แพทย์ P362 ถอดเสือ้ผ้�ที่ปนเป้ือนออก สำ�หรบัข้อมูล
เพิ่มเตมิ โปรดดเูอกส�รข้อมูลคว�มปลอดภัยที่มีบน
เวบ็ไซตข์องเร�
การจัดเก็บ: เก็บไว้ ในที่แห้ง เย็น และมีอ�ก�ศถ่�ยเท 
เก็บให้ห่�งจ�กแสงอ�ทิตย์ คว�มรอ้น และเปลวไฟ 
อุณหภูมิก�รจัดเก็บ: < 30⁰C
สว่นประกอบ: 100 ก. ประกอบดว้ย ส�รประกอบ
ทำ�คว�มสะอ�ดอัลค�ไลน์ 9.75 ก. ส�รลดฟอง ส�ร
เสรมิ และน้ำ �

TR (Türkçe)
KULLANIM AMACI: ORO CLEAN® Liquid, den-
tal vakum üniteleri, tükürük kapları ve amalgam 
ayraçlarının temizliği ve koku gidermesinde kul-
lanılan güçlü konsantredir. ORO CLEAN® Li-
quid nane ferahlığındadır. Haftalık temizlik için 
mükemmeldir.
HEDEFLENEN KULLANICILAR: Ürün, medi-
kal cihazların dezenfeksiyonu konusunda özel 
bilgilere sahip dental veya sağlık profesyonelleri 
tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Ürün 
doğrudan hastaların üzerinde kullanılmamalıdır.
KULLANIM TALIMATLARI: Kendi güvenliği-
niz için laboratuvar önlüğü giyin, ev tipi eldiven 
ile emniyet gözlüğü takın. Vakum ünitesini haf-
talık olarak veya yerel mevzuata uygun sıklıkta te-
mizleyin. Cerrahi girişimlerden sonra ve temizle-
meden önce vakum ünitesini suyla iyice yıkayın. 
Temizlik için, dozaj tablosuna uygun olarak 2 litre 
çalışma solüsyonu hazırlayın. 1,5 litre çalışma 
solüsyonu çekin ve kalan 500 ml'yi tükürük kabı-
na boşaltın. Etkisini göstermesi için bekleyin. Te-
mizlikten sonra suyla iyice durulayın. Alüminyum, 
bakır, galvaniz saç ve poliüretanda kullanıma uy-
gun değildir. Uyumlu ve uyumsuz materyallerin 
bir listesi web sitemizde mevcuttur. Medikal ci-
hazın materyal kompozisyonu hakkında emin 
değilseniz, kullanmadan önce üreticinizle ile-
tişim kurun. Tıbbi Cihaza bağlı oluşan tüm ciddi 
kazalar tıbbi cihaz üreticisine veya yetkili maka-
ma bildirilmelidir.
SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL 
KULLANIM İÇİN. İnvasiv medikal cihazlarda kul-
lanım için değildir. Diğer ürünlerle karıştırmayın.
KULLANIM: TEHLİKE H290 Metalleri aşındıra-
bilir. H315 Ciltte tahrişe neden olur. H318 Ciddi 
göz hasarına yol açar. P280 Koruyucu eldiven/
koruyucu kıyafet/göz koruyucu/yüz koruyucu kul-
lanın. P302 + P352 DERİ İLE TEMAS HALİNDE: 
Bol sabun ve su ile yıkayın. P305 + P351 + P338 
GÖZLE TEMASI HALİNDE: Su ile birkaç dakika 

dikkatlice durulayın. Kontakt lens varsa ve çıkar-
ması kolaysa çıkarın. Durulamaya devam edin. 
P310 Hemen ZEHİR MERKEZİNİ veya doktoru/
hekimi arayın. P332 + P313 Ciltte tahriş oluşması 
halinde: Tıbbi tavsiye/yardım alın. P362 Kirlen-
miş giysilerinizi çıkarın. Daha fazla bilgi için lüt-
fen web sitemizde bulunan Güvenlik Veri Sayfası-
na başvurun.
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi havalandırılmış 
yerde muhafaza edin. Doğrudan güneş ışığı, ısı 
ve açık alevden uzak tutun. Depolama sıcaklığı: 
< 30⁰C
BILEŞIM: 100 g, 9,75 g alkalin temizleme bi-
leşenleri, köpürmeyi önleyen ajanlar, yardımcılar 
ve su içerir.

UK (Українська)
ЦІЛЬОВЕ ПРИЗНАЧЕННЯ: ORO CLEAN® Li-
quid  – це сильнодіючий концентрований 
засіб для чистки й дезодорації 
стоматологічних аспіраційних установок, 
плювальниць і відділювачів амальгами. 
ORO CLEAN® Liquid має аромат перцевої 
м’яти. Ідеально підходить для щотижневого 
очищення.
ЦІЛЬОВІ КОРИСТУВАЧІ: Продукт 
призначений для використання 
стоматологами та фахівцями сфери 
охорони здоров’я, які мають спеціальні 
знання щодо процедур дезінфекції 
медичних виробів. Продукт не можна 
застосовувати безпосередньо в пацієнтів.
ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ: Задля 
власної безпеки надягніть лабораторний 
халат, господарські рукавички та захисні 
окуляри. Очищати аспіраційну установку 
необхідно щотижня або відповідно 
до місцевих правил. Після хірургічних 
процедур і перед очищенням ретельно 
промийте аспіраційну установку водою. 
Приготуйте 2  літри робочого розчину 
відповідно до таблиці дозування. Аспіруйте 
1,5  літра робочого розчину, а решту 
(500 мл) вилийте в плювальницю. Залиште 
для витримки. Після очищення ретельно 
промийте водою. Не використовуйте 
для обробки виробів з алюмінію, міді, 
оцинкованої сталі та поліуретану. Перелік 
сумісних і несумісних матеріалів доступний 
на нашому сайті. Якщо ви не впевнені щодо 
складу матеріалу медичного виробу, перед 
використанням зв’яжіться з виробником. 
Інформація про всі серйозні інциденти, 
що трапилися відносно Медичного 
Виробу, повинна надаватися виробнику чи 
компетентному органу.
ОБМЕЖЕННЯ: ТІЛЬКИ ДЛЯ ПРОФЕСІЙНОГО 
ЗАСТОСУВАННЯ. Не використовуйте для 
обробки інвазивних медичних виробів. Не 
змішуйте з іншими засобами.
ПОВОДЖЕННЯ: НЕБЕЗПЕЧНО H290 Може 
призводити до корозії металів. H315 
Викликає подразнення шкіри. H318 
Викликає серйозне пошкодження очей. 
P280 Користуйтеся захисними рукавичками, 
захисним одягом, засобами захисту 
очей і обличчя. P302 + P352 У ВИПАДКУ 
ПОТРАПЛЯННЯ НА ШКІРУ: промийте 
великою кількістю води та мила. P305 + P351 
+ P338 У ВИПАДКУ ПОТРАПЛЯННЯ В ОЧІ: 
обережно промивайте водою протягом 
кількох хвилин. Зніміть контактні лінзи 
(за наявності та якщо це легко зробити). 
Продовжуйте промивання. P310 Одразу 
зверніться до ТОКСИКОЛОГІЧНОГО ЦЕНТРУ 
або до відповідного лікаря  / терапевта. 
P332 + P313 У разі подразнення шкіри: 
зверніться за медичною консультацією 
чи допомогою. P362 Зніміть забруднений 
одяг. Додаткову інформацію див. у паспорті 
безпеки на нашому сайті.
ЗБЕРІГАННЯ: Зберігайте в прохолодному, 
сухому та добре провітрюваному 
приміщенні. Бережіть від прямих сонячних 
променів, високих температур і відкритого 
вогню. Температура зберігання: < 30 °C
СКЛАД: У 100  грамах міститься 
9,75  грама лужних очисних компонентів, 
протипіноутворювальні речовини, 
допоміжні речовини та вода.

ZH-CN (简体中文)
预期目的: ORO CLEAN® Liquid 是一种强大的浓
缩液，用于清洁和除臭牙科抽吸装置、痰盂碗和汞
合金分离器。ORO CLEAN® Liquid 具有淡淡的薄
荷香味。非常适合每周清洗。
目标用户: 本产品供具有特定医疗器械消毒知识
的牙科或医护人员使用。本产品不得直接用于患
者。
使用说明: 穿着实验室制服，戴上家用手套和防
护镜以自我防护。 每周或按照当地规定清洗抽吸
装置。在手术后和清洗前，用清水彻底冲洗抽吸装
置。根据剂量表准备2升工作溶液。吸出1.5升工作
溶液，将剩余的500毫升倒入痰盂碗中。静待作用。
清洗后用清水彻底冲洗。 与铝、铜、镀锌钢和聚氨
酯不兼容。 可在本公司网站上查阅兼容和不兼容
材料的清单。如果您对医疗设备的材料成分不确

定，请在使用前联系制造商。所有与医疗设备有
关的严重事故都应报告给制造商或主管部门。
限制: 仅供专业使用。 不可用于侵入性医疗设
备。请勿与其他产品混合使用。
处理: 警告 H290 可能腐蚀金属。 H315 造成皮
肤刺激。 H318 造成严重眼损伤。 P280 穿戴防护
手套/防护服/护眼装备/面部防护装备。 P302 + 
P352 如皮肤沾染：用大量肥皂和水清洗。 P305 
+ P351 + P338 如进入眼睛：用水小心冲洗几分
钟。如戴隐形眼镜并可方便地取出，取出隐形眼
镜。继续冲洗。 P310 立即呼叫毒物咨询中心或
医生。 P332 + P313 如发生皮肤刺激：求医/就
诊。 P362 脱掉受沾染的衣服，清洗后方可重新
使用。 更多信息，请参考我们网站上的安全数
据表。
储存: 储存在阴凉、干燥和通风良好的设施中。避
免阳光直射、高温和明火。 储存温度: < 30⁰C
成分: 100克含9.75克碱性清洁剂、消泡剂、助剂
和水。

ZH-TW (正體中文)
預期目的: ORO CLEAN® Liquid 是一種強大的
濃縮液，用於清潔和除臭牙科抽吸裝置、痰盂碗
和汞合金分離器。ORO CLEAN® Liquid 具有淡
淡的薄荷香味。非常適合每周清洗。
目標用戶: 本產品供具有特定醫療器械消毒知
識的牙科或醫護人員使用。本產品不得直接用
於患者。
使用說明: 穿著實驗室制服，戴上家用手套和防
護鏡以自我防護。 每週或按照當地規定清洗抽
吸裝置。在手術後和清洗前，用清水徹底沖洗抽
吸裝置。根據劑量表準備2升工作溶液。吸出1.5
升工作溶液，將剩餘的500毫升倒入痰盂碗中。
靜待作用。清洗後用清水徹底沖洗。 與鋁、銅、鍍
鋅鋼和聚氨酯不兼容。 可在本公司網站上查閱
兼容和不兼容材料的清單。如果您對醫療設備的
材料成分不確定，請在使用前聯繫製造商。所有
與醫療設備有關的嚴重事故都應報告給製造商
或主管部門。
限制: 僅供專業使用。 不可用於侵入性醫療設
備。請勿與其他產品混合使用。
處理: 警告 H290 可能腐蝕金屬。 H315 造成皮
膚刺激。 H318 造成嚴重眼睛損傷。 P280 穿戴
防護手套/防護衣物/眼睛防護具/臉部防護具。 
P302 + P352 如皮膚沾染：用大量肥皂和水清
洗。 P305 + P351 + P338 如進入眼睛：用水小
心清洗數分鍾。如戴隱形眼鏡，若方便可行，請取
出隱形眼鏡。繼續清洗。 P310 立即呼救毒物諮
詢中心或求醫。 P332 + P313 如發生皮膚刺激：
求醫治療/諮詢。 P362 脫掉受沾染的衣服，清洗
後方可重新使用。 更多信息，請參考我們網站上
的安全數據表。
儲存: 儲存在陰涼、乾燥和通風良好的設施中。避
免陽光直射、高溫和明火。 儲存溫度: < 30⁰C
成分: 100克含9.75克鹼性清洗劑、消泡劑、助劑
和水。
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EN (English)
INTENDED PURPOSE: ORO CLEAN® Liquid is 
a powerful concentrate for the cleaning and 
deodorisation of dental suction units, spit-
toon bowls and amalgam separators. ORO 
CLEAN® Liquid has a touch of peppermint 
scent. Perfect for weekly cleaning.
INTENDED USERS: The product is intended 
for use by dental or healthcare professionals 
with specific knowledge about the disinfec-
tion of medical devices. The product is not to 
be used directly on patients.
INSTRUCTIONS FOR USE: For your protec-
tion, wear a laboratory gown, household 
gloves and safety goggles. Clean the suction 
unit weekly or as per local regulations. Rinse 
the suction unit thoroughly with water after 
surgical procedures and prior to cleaning. 
Prepare 2 litres of working solution accord-
ing to the dosing table. Aspirate 1.5 litres of 
the working solution and pour the remain-
ing 500 ml down the spittoon bowl. Leave to 
act. Rinse thoroughly with water after clean-
ing. Not compatible with aluminium, cop-
per, galvanized steel and polyurethane. A 
list of compatible and incompatible mate-
rials is available on our website. If you are 
uncertain as to the material composition of 
the medical device, contact the manufactur-
er before use. All serious accidents occurring 
in relation to the Medical Device should be 
reported to the manufacturer or the compe-
tent authority.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE 
ONLY. Not for use on invasive medical devic-
es. Do not mix with other products.
HANDLING: DANGER H290 May be corrosive 
to metals. H315 Causes skin irritation. H318 
Causes serious eye damage. P280 Wear pro-
tective gloves/protective clothing/eye pro-
tection/face protection. P302 + P352 IF ON 
SKIN: Wash with plenty of soap and water. 
P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cau-
tiously with water for several minutes. Re-
move contact lenses, if present and easy to 
do. Continue rinsing. P310 Immediately call 
a POISON CENTER or doctor/physician. P332 
+ P313 If skin irritation occurs: Get medical 
advice/attention. P362 Take off contaminat-
ed clothing. For more information, please 
refer to Safety Data Sheet available on our 
website.
STORAGE: Store in cool, dry and well-venti-
lated facility. Keep out from direct sunlight, 
heat, and open flame. Storage temperature: 
< 30⁰C
COMPOSITION: 100 g contains 9.75 g al-
kaline cleaning compounds, anti-foaming 
agents, auxiliaries and water.

AR (ةيبرعلا) 
غرض الاستخدام: ORO CLEAN® Liquid هو مركز قوي لتنظيف 
المبصقة  وأوعية  الأسنان  شفط  وحدات  من  الكريهة  الروائح  وإزالة 
النعناع.  برائحة  يتمتع   ORO CLEAN® Liquid الملغم.  وفواصل 

ومثالي للتنظيف الأسبوعي.
قِبل أخصائي  المستهدفون: المنتج مخصص للاستخدام من  المستخدمون 
الأسنان أو متخصصي الرعاية الصحية من ذوي الخبرة والمعرفة المحددة 
عن تطهير الأجهزة الطبية. لا ينبغي استخدام الُمنتَّج على المرضى مباشرةً.

الطبي،  المعطف  استخدم  حمايتك  أجل  من  الاستخدام:  إرشادات 
وقفازات العمل المنزلي، ونظارات السلامة الواقية. نظف وحدة الشفط 
أسبوعياً أو وفقًا للوائح المحلية. اشطف وحدة الشفط جيدًا بالماء بعد 
الإجراءات الجراحية وقبل التنظيف. قم بإعداد 2 لتر من محلول العمل 
وفقًا لجدول الجرعات. اسحب 1.5 لتر من محلول العمل واسكب 500 
بعد  بالماء  جيدًا  اشطفها  للعمل.  اترك  المبصقة.  وعاء  في  المتبقية  مل 
التنظيف. غير متوافق مع الألومنيوم والنحاس والفولاذ المجلفن والبولي 
يوريثين. تتوفر قائمة بالمواد المتوافقة وغير المتوافقة على موقعنا. إذا لم 
المصنعة  بالشركة  فاتصل  الطبي،  للجهاز  المواد  تركيبة  من  متأكدًا  تكن 
بجميع  المختصة  الجهة  أو  التصنيع  .إبلاغ شركة  يجب  الاستخدام.  قبل 

الحوادث الخطيرة التي تحدث فيما يتعلق بالجهاز الطبي.
الطبية  الأجهزة  للاستخدام على  ليس  فقط.  المهني  للاستخدام  الحدود: 

الجراحية. لا تخلط مع المنتجات الأخرى.
التعامل مع المنتج: خطر H290 قد يكون أكالاً للفلزات. H315 يسبب 
قفازات  ارتدي   P280 للعين.  شديدًا  تلفًا  يسبب   H318 الجلد.  تهيج 
 P352  +  P302 للوجه.  للعينين/وقاء  /وقاء  للحماية  للحماية/ملابس 
 + P305 .في حالة السقوط على الجلد: يغمر بوفرة من الصابون والماء
P338 + P351 في حالة ملامسة العينين: تشطف باحتراس بالماء لعدة 
دقائق. تنزع العدسات اللاصقة، إذا كان ذلك أمراً سهلاً. يستمر الشطف. 
P310 الاتصال فوراً بمركز مكافحة السموم/الطبيب. P313 + P332 في 
حالة تهيج الجلد: تطلب استشارة الطبيب/الرعاية الطبية. P362 تخلع 
الملابس الملوثة وتغسل قبل إعادة استعمالها. لمزيد من المعلومات، برجاء 

الرجوع إلى صحيفة البيانات الآمنة المتوفرة بموقعنا.
تخزين المنتج: يحُفَّظ في بيئة باردة، وجافة، ومرفق جيد التهوية. احفظه 
درجة  المكشوف.  واللهب  والحرارة،  المباشر،  الشمس  ضوء  عن  بعيدًا 

حرارة التخزين: >30 درجة مئوية
القلوية،  التنظيف  مركبات  جم  9ز75  على  تحتوي  جم   100 التركيب: 

ومزيل الرغوة، ومواد مساعدة، وماء.

BG (български)
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ: ORO CLEAN® Liquid е 
мощен концентрат за почистване и дезо-
доризиране на стоматологични слюно-
смукатели, плювалници и амалгамни се-
паратори. ORO CLEAN® Liquid има аромат 

на мента. Идеален за почистване веднъж 
седмично.
ЦЕЛЕВИ ПОТРЕБИТЕЛИ: Продуктът е пред-
назначен за употреба от дентални и здрав-
ни специалисти с конкретни познания 
относно дезинфекцията на медицински из-
делия. Продуктът не трябва да се използва 
директно върху пациенти.
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Носете лабо-
раторна престилка, домакински ръкавици 
и предпазни очила за Ваша защита. Почист-
вайте слюносмукателя ежеседмично или 
следвайте местните разпоредби. Изплак-
нете слюносмукателя добре с вода след хи-
рургическата процедура и преди почиства-
нето. Подгответе 2 литра работен разтвор 
според таблицата за дозиране. Аспирирай-
те 1,5 литра от работния разтвор и излейте 
оставащите 500 мл в плювалника. Оставе-
те да подейства. Изплакнете добре с вода 
след почистването. Несъвместим с алуми-
ний, мед, поцинкована стомана и поли-
уретан. На нашата уебстраница можете да 
намерите списък със съвместими и несъв-
местими материали. Ако не сте сигурни 
за материала, от който е направено меди-
цинското изделие, свържете се с произво-
дителя преди употреба. Всички сериозни 
злополуки, възникнали във връзка с меди-
цинското устройство, трябва да се доклад-
ват на производителя или компетентния 
орган.
ОГРАНИЧЕНИЯ: САМО ЗА ПРОФЕСИОНАЛ-
НА УПОТРЕБА. Не се прилага при инвазив-
ни медицински изделия. Не смесвайте с 
други продукти.
РАБОТА: ОПАСНОСТ H290 Може да бъде ко-
розивно за металите. H315 Предизвиква 
дразнене на кожата. H318 Предизвиква се-
риозно увреждане на очите. P280 Използ-
вайте предпазни ръкавици/предпазно об-
лекло/предпазни очила/предпазна маска 
за лице. P302 + P352 ПРИ КОНТАКТ С КОЖА-
ТА: Измийте обилно със сапун и вода. P305 
+ P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ С ОЧИТЕ: Про-
мивайте внимателно с вода в продълже-
ние на няколко минути. Свалете контактни-
те лещи, ако има такива и доколкото това 
е възможно. Продължавайте да промива-
те. P310 Незабавно се обадете в ЦЕНТЪР 
ПО ТОКСИКОЛОГИЯ или на лекар. P332 + 
P313 При поява на кожно дразнене: Потър-
сете медицински съвет/помощ. P362 Свале-
те замърсеното облекло. За повече инфор-
мация, моля, вижте Информационния лист 
за безопасност, достъпен на нашия уебсайт.
СЪХРАНЕНИЕ: Да се   съхранява на хладно, 
сухо и добре проветриво място. Да се   пази 
от пряка слънчева светлина, топлина и от-
крит пламък. Температура на съхранение: 
< 30 ⁰C
СЪСТАВ: 100 g съдържат 9,75 g алкални по-
чистващи съединения, антипенни агенти, 
допълнителни вещества и вода.

CS (Ceský)
ZAMÝŠLENÝ ÚČEL: ORO CLEAN® Liquid je sil-
ný koncentrát pro čištění a dezodoraci zubař-
ských sacích jednotek, plivacích misek a odlu-
čovačů amalgámu. ORO CLEAN® Liquid má 
lehkou mentolovou vůni. Je ideální pro týden-
ní úklid.
ZAMÝŠLENÍ UŽIVATELÉ: Přípravek je určen 
k použití zubními nebo zdravotnickými pra-
covníky se specifickými znalostmi dezinfekce 
zdravotnických zařízení. Přípravek není určen 
k přímému použití na pacientech.
NÁVOD K POUŽITÍ: Pro vlastní ochranu pou-
žívejte laboratorní plášť, rukavice pro domác-
nost a ochranné brýle. Sací jednotku čistěte 
týdně nebo podle místních předpisů. Po chi-
rurgických zákrocích a před čištěním důklad-
ně opláchněte sací jednotku vodou. Připrav-
te si 2 litry pracovního roztoku podle tabulky 
dávkování. Odsajte 1,5 litru pracovního rozto-
ku a zbývajících 500 ml nalijte do plivací misky. 
Nechejte působit. Po čištění důkladně oplách-
něte vodou. Není kompatibilní s hliníkem, 
mědí, pozinkovanou ocelí a polyuretanem. Se-
znam kompatibilních a nekompatibilních ma-
teriálů je k dispozici na našem webu. Pokud si 
nejste jisti materiálovým složením zdravotnic-
kého zařízení, obraťte se před použitím na vý-
robce. Všechny važne nehody, k nimž dojde v 
souvislosti se zdravotnickym prostředkem, by 
měly byt nahlašeny vyrobci nebo přislušnemu 
organu.
OMEZENÍ: POUZE PRO PROFESIONÁLNÍ POU-
ŽITÍ. Nepoužívejte na invazivních lékařských 
zařízeních. Nekombinujte s jinými produkty.
MANIPULACE: NEBEZPEČÍ H290 Může být ko-
rozivní pro kovy. H315 Dráždí kůži. H318 Způ-
sobuje vážné poškození očí. P280 Používejte 
ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné 
brýle/obličejový štít. P302 + P352 PŘI STYKU S 
KŮŽÍ: Omyjte velkým množstvím vody a mýdla. 
P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Něko-
lik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjmě-

te kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je 
lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplacho-
vání. P310 Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ 
INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře. P332 + 
P313 Při podráždění kůže: Vyhledejte lékař-
skou pomoc/ošetření. P362 Kontaminovaný 
oděv svlékněte. Další informace naleznete v 
bezpečnostním listu na našem webu.
SKLADOVÁNÍ: Skladujte na chladném, su-
chém a dobře větraném místě. Chraňte před 
přímým slunečním zářením, teplem a otevře-
ným ohněm. Skladovací teplota: <30 ⁰C
SLOŽENÍ: 100 g obsahuje 9,75 g alkalických či-
sticích směsí, odpěňovací látky, pomocné lát-
ky a vodu.

DA (Dansk)
TILSIGTET FORMÅL: ORO CLEAN® Liquid er et 
kraftfuldt koncentrat til desinfektion og de-
odorisering af dentale sugeanlæg, spytteskå-
le og amalgame separatorer. Produktet inde-
holder ikke skum eller skadelige ingredienser 
som aldehyder eller fenoler. ORO CLEAN® 
Liquid har en behagelig pebermynteduft. Per-
fekt til ugentlig rengøring.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet 
til brug af tandlæger eller sundhedspersona-
le med særlig viden om desinfektion af medi-
cinsk udstyr. Produktet må ikke anvendes di-
rekte på patienter.
BRUGSANVISNING: Benyt laboratoriekittel, 
husholdningshandsker og beskyttelsesbriller 
for din egen beskyttelse. Rengør sugeenhe-
den ugentligt eller i henhold til lokale regler. 
Skyl sugeenheden grundigt med vand efter ki-
rurgiske procedurer og før rengøring. Forbe-
red 2 liter opløsning i følge doseringstabellen. 
Opsug 1,5 liter af opløsning og hæld de reste-
rende 500 ml ned i spyttekummen. Lad virke. 
Skyl grundigt med vand efter rensning. Ikke 
kompatibel med aluminium, kobber, galvani-
seret stål og polyurethan. En liste over kom-
patible og inkompatible materialer kan fin-
des på vores hjemmeside. Hvis du er usikker 
på materialesammensætningen af det medi-
cinske udstyr, skal du kontakte producenten 
inden brug. Alle alvorlige ulykker i forbindel-
se med det medicinsk udstyr skal indberet-
tes til producenten eller til den kompetente 
myndighed.
BEGRÆNSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL 
BRUG. Ikke til brug på invasivt medicinsk ud-
styr. Må ikke blandes med andre produkter.
HÅNDTERING: FARE H290 Kan ætse metaller. 
H315 Forårsager hudirritation. H318 Forår-
sager alvorlig øjenskade. P280 Bær beskyttel-
seshandsker/beskyttelsestøj/øjenbeskyttelse/ 
ansigtsbeskyttelse. P302 + P352 VED KON-
TAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt sæbe 
og vand. P305 + P351 + P338 VED KONTAKT 
MED ØJNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere 
minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis 
dette kan gøres let. Fortsæt skylning. P310 
Ring omgående til en GIFTINFORMATION el-
ler en læge. P332 + P313 Ved hudirritation: 
Søg lægehjælp. P362 Alt tilsmudset tøj tages 
af. For mere information henvises til sikker-
hedsdatabladet, der er tilgængeligt på vores 
websted.
OPBEVARING: Opbevares på et køligt, tørt og 
godt ventileret sted. Opbevares væk fra direk-
te sollys, varme og åben ild. Opbevaringstem-
peratur: < 30 ⁰C
SAMMENSÆTNING: 100 g indeholder 9,75 g 
alkaliske rengøringsforbindelser, skumdæm-
pende midler, hjælpestoffer og vand.

DE (Deutsch)
ZWECKBESTIMMUNG: ORO CLEAN® Liquid 
ist ein kraftvolles Konzentrat für die Reini-
gung und Desodorierung von zahnärztlichen 
Absauganlagen, Mundspülbecken und Amal-
gamabscheidern. ORO CLEAN® Liquid duftet 
dezent nach Pfefferminze. Perfekt für die wö-
chentliche Reinigung.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt 
ist für die Verwendung durch professionel-
le Fachkräfte im zahnmedizinischen oder ge-
sundheitlichen Bereich mit spezifischen Kom-
petenzen für den Desinfektionsprozess von 
Medizinprodukten bestimmt. Das Produkt ist 
nicht für die direkte Verwendung am Patien-
ten bestimmt.
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zum Selbstschutz 
Labormantel, Haushaltshandschuhe und 
Schutzbrille tragen. Die Absauganlage wö-
chentlich oder entsprechend den lokalen 
Vorschriften reinigen. Nach chirurgischen 
Eingriffen und vor der Reinigung Absaugan-
lage gründlich mit Wasser spülen. 2 Liter Ge-
brauchslösung gemäss Dosiertabelle herstel-
len. 1,5 Liter der Gebrauchslösung absaugen 
und die restlichen 500 ml über das Mundspül-
becken abgiessen. Einwirken lassen. Nach der 
Reinigung gründlich mit Wasser spülen. Nicht 
geeignet für Aluminium, Kupfer, verzinkten 
Stahl und Polyurethan. Eine Liste kompatibler 

und inkompatibler Materialien ist auf unse-
rer Webseite verfügbar. Wenn Sie hinsichtlich 
der Materialzusammensetzung des Medizin-
produkts Fragen haben, wenden Sie sich vor 
der Verwendung an den Hersteller des Medi-
zinproduktes. Jeder schwere Unfall, der sich 
bezüglich des Medizinprodukts ereignet, ist 
dem Hersteller und der zuständigen Behör-
de zu melden.
EINSCHRÄNKUNGEN: NUR FÜR DEN PROFES-
SIONELLEN EINSATZ. Nicht für invasive Medi-
zinprodukte geeignet. Nicht mit anderen Pro-
dukten mischen.
HANDHABUNG: GEFAHR H290 Kann gegen-
über Metallen korrosiv sein. H315 Verursacht 
Hautreizungen. H318 Verursacht schwere Au-
genschäden. P280 Schutzhandschuhe/Schutz-
kleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tra-
gen. P302 + P352 BEI KONTAKT MIT DER 
HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. 
P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN 
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen 
nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
P310 Sofort GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
oder Arzt anrufen. P332 + P313 Bei Hautrei-
zung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe 
hinzuziehen. P362 Kontaminierte Kleidung 
ausziehen. Weitere Informationen finden Sie 
im Sicherheitsdatenblatt auf unserer Website.
LAGERUNG: An einem kühlen, trockenen und 
gut belüfteten Ort aufbewahren. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Hitze und offener Flam-
me schützen. Lagertemperatur: < 30⁰C
ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 9,75 g 
alkalische Reinigungsmittel, Schaumhemmer, 
Hilfsstoffe und Wasser.

EL (Eλληνικά)
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ: Το ORO CLEAN® 
Liquid είναι ένα ισχυρό συμπυκνωμένο διάλυ-
μα για τον καθαρισμό και αρωματισμό οδο-
ντιατρικών μονάδων αναρρόφησης, πτυελο-
δοχείων και διαχωριστών αμαλγάματος. Το 
ORO CLEAN® Liquid έχει ένα ελαφρύ άρωμα 
μέντας. Ιδανικό για εβδομαδιαίο καθαρισμό.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΟΙ ΧΡΗΣΤΕΣ: Το προϊόν προ-
ορίζεται για χρήση από επαγγελματίες στον 
χώρο της οδοντιατρικής ή περίθαλψης υγείας 
με ειδικές γνώσεις για την απολύμανση ιατρο-
τεχνολογικών προϊόντων. Το προϊόν αυτό δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί απευθείας στους 
ασθενείς.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ατομική σας προ-
στασία, φοράτε εργαστηριακή ρόμπα, γάντια 
οικιακής χρήσης και γυαλιά ασφαλείας. Καθα-
ρίζετε τη μονάδα αναρρόφησης εβδομαδιαί-
ως ή σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 
Ξεπλύνετε καλά τη μονάδα αναρρόφησης με 
νερό μετά από χειρουργικές επεμβάσεις και 
πριν από τον καθαρισμό. Προετοιμάστε 2 λί-
τρα διαλύματος εργασίας σύμφωνα με τον πί-
νακα δοσολογίας. Αναρροφήστε 1,5 λίτρα του 
διαλύματος εργασίας και ρίξτε τα υπόλοιπα 
500 ml κάτω από το πτυελοδοχείο. Αφήστε 
να δράσει. Ξεπλύνετε καλά με νερό μετά τον 
καθαρισμό. Δεν είναι συμβατό με αλουμίνιο, 
χαλκό, γαλβανισμένο χάλυβα και πολυουρε-
θάνη. Μια λίστα με συμβατά και μη συμβατά 
υλικά είναι διαθέσιμη στον ιστότοπό μας. Εάν 
δεν είστε βέβαιοι ως προς τη σύνθεση υλικού 
του ιατροτεχνολογικού προϊόντος, επικοι-
νωνήστε με τον κατασκευαστή πριν από τη 
χρήση. Όλα τα σοβαρά ατυχήματα που προ-
κύπτουν σε σχέση με την ιατροτεχνολογική 
συσκευή θα πρέπει να αναφέρονται στον κα-
τασκευαστή ή στην αρμόδια αρχή.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ. Να μη χρησιμοποιείται σε επεμβατι-
κά ιατροτεχνολογικά προϊόντα. Μην αναμι-
γνύετε με άλλα προϊόντα.
ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ H290 Μπορεί να δι-
αβρώσει μέταλλα. H315 Προκαλεί ερεθι-
σμό του δέρματος. H318 Προκαλεί σοβαρή 
οφθαλμική βλάβη. P280 Να φοράτε προστα-
τευτικά γάντια/ προστατευτικά ενδύματα/ 
μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια / 
πρόσωπο. P302 + P352 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ: Πλύνετε με άφθονο νερό 
και σαπούνι. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩ-
ΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προ-
σεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν υπάρ-
χουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον 
είναι εύκολο. Συνεχίστε να ξεπλένετε. P310 
Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕ-
ΩΝ ή ένα γιατρό. P332 + P313 Εάν παρατηρη-
θεί ερεθισμός του δέρματος: Συμβουλευθείτε 
/ Επισκεφθείτε γιατρό. P362 Βγάλτε τα μολυ-
σμένα ρούχα. Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στο Φύλλο δεδομένων ασφαλείας 
που είναι διαθέσιμο στον ιστότοπό μας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε δροσερό, 
στεγνό και καλά αεριζόμενο χώρο. Κρατή-
στε μακριά από το άμεσο ηλιακό φως, τη θερ-
μότητα και την ανοιχτή φλόγα. Θερμοκρασία 
αποθήκευσης: < 30⁰C
ΣΥΝΘΕΣΗ: 100 g περιέχουν 9,75 g αλκαλικές 
καθαριστικές ενώσεις, αντιαφριστικούς παρά-

γοντες, βοηθητικά και νερό.

ES (Español)
FINALIDAD PREVISTA: ORO CLEAN® Liquid 
es un concentrado potente para limpiar y 
desodorizar unidades de succión dental, es-
cupideras y separadores de amalgama. ORO 
CLEAN® Liquid tiene un toque de fragancia 
de menta. Perfecto para la limpieza semanal.
USUARIOS PREVISTOS: El producto está di-
señado para ser utilizado por un profesional 
dental o sanitario con habilidades específicas 
en el proceso de desinfección de productos sa-
nitarios. El producto no está diseñado para su 
uso directo en pacientes.
INSTRUCCIONES DE USO: Para su protección, 
utilizar una bata de laboratorio, guantes do-
mésticos y gafas de seguridad. Limpie la uni-
dad de succión semanalmente o según las re-
gulaciones locales. Enjuague la unidad de 
succión a fondo con agua después de proce-
dimientos quirúrgicos y antes de limpiar. Pre-
pare 2 litros de solución de trabajo según las 
tabla de dosificación. Aspire 1,5 litros de la so-
lución de trabajo y vierta los 500  ml restan-
tes en la escupidera. Dejar que actúe. Enjua-
gue completamente con agua después de la 
limpieza. No es compatible con aluminio, co-
bre, acero galvanizado ni poliuretano. Una lis-
ta de materiales compatibles e incompatibles 
está disponible en nuestro sitio web. Si no está 
seguro de la composición del material del dis-
positivo médico, comuníquese con el fabri-
cante antes de usarlo. Señalar al fabricante y 
a la autoridad competente cualquier inciden-
te grave observado en relación con el dispo-
sitivo médico.
LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIO-
NAL. No apto para uso en dispositivos médi-
cos invasivos. No mezclar con otros productos.
MANIPULACIÓN: PELIGRO H290 Puede ser co-
rrosivo para los metales. H315 Provoca irrita-
ción cutánea. H318 Provoca lesiones oculares 
graves. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/
máscara de protección. P302 + P352 EN CASO 
DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con agua 
y jabón abundantes. P305 + P351 + P338 EN 
CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios mi-
nutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y 
resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar in-
mediatamente a un CENTRO DE INFORMA-
CION TOXICOLOGICA o a un médico. P332 + 
P313 En caso de irritación cutánea: Consultar 
a un médico. P362 Quitar las prendas contami-
nadas. Para obtener más información, consul-
te la Ficha de datos de seguridad disponible 
en nuestro sitio web.
ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar 
fresco, seco y bien ventilado. Mantener aleja-
do de la luz solar directa, el calor y las llamas 
expuestas. Temperatura de almacenamien-
to: <30 ⁰C
COMPOSICIÓN: 100  g contienen 9,75  g de 
compuestos de limpieza alcalinos, agentes an-
tiespumantes, auxiliares y agua.

ET (Eesti)
SIHTOTSTARVE: ORO CLEAN® Liquid on tuge-
vatoimeline kontsentraat hambaravi imursüs-
teemide, süljekausside ja amalgaamiseparaa-
torite puhastamiseks ning desodoreerimiseks. 
ORO CLEAN® Liquid on kerge piparmün-
diaroomiga. Sobib täiuslikult iganädalaseks 
puhastamiseks.
ETTENÄHTUD KASUTAJAD: Toode on mõel-
dud kasutamiseks hambaravi- või tervishoius-
petsialistidele, kellel on olemas spetsiifilised 
teadmised meditsiiniseadmete desinfitsee-
rimise kohta. Toodet ei tohi kasutada otse 
patsientidel.
KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke 
laborikitlit, majapidamiskindaid ja kaitsepril-
le. Puhastage imursüsteemi kord nädalas või 
kohalike määruste kohaselt. Pärast kirurgili-
si protseduure ja enne puhastamist loputa-
ge imursüsteemi hoolikalt veega. Valmistage 
ette 2  liitrit töölahust, järgides doseerimista-
belit. Aspireerige 1,5 liitrit töölahust ja valage 
ülejäänud 500  ml süljekaussi. Jätke toimima. 
Pärast puhastamist loputage hoolikalt veega. 
Ei sobi kasutamiseks alumiiniumi, vase, gal-
vaniseeritud terase ega polüuretaaniga. So-
bivate ja sobimatute materjalide loendi leia-
te meie veebisaidilt. Kui te meditsiiniseadme 
materjalikoostist täpselt ei tea, võtke enne 
toote kasutamist seadme tootjaga ühendust. 
Kõigist meditsiiniseadmega seoses toimunud 
tõsistest õnnetustest tuleb teatada tootjale 
või pädevale ametkonnale.
PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS 
KASUTAMISEKS. Mitte kasutada invasiivse-
tel meditsiiniseadmetel. Mitte segada muu-
de toodetega.
KÄSITSEMINE: ETTEVAATUST H290 Võib söö-
vitada metalle. H315 Põhjustab nahaärritust. 
H318 Põhjustab raskeid silmakahjustusi. P280 

Kanda kaitsekindaid/kaitserõivastust/kaitse-
prille/kaitsemaski. P302 + P352 NAHALE SAT-
TUMISE KORRAL: pesta rohke vee ja seebiga. 
P305 + P351 + P338 SILMA SATTUMISE KOR-
RAL: Loputada mitme minuti jooksul ettevaat-
likult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui 
neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemal-
dada. Loputada veel kord. P310 Võtta viivita-
mata ühendust MÜRGISTUSTEABEKESKUSE 
või arstiga. P332 + P313 Nahaärrituse kor-
ral: pöörduda arsti poole. P362 Võtta saastu-
nud rõivad seljast. Lisateabe saamiseks vaada-
ke ohutuskaarti, mille leiate meie veebisaidilt.
SÄILITAMINE: Säilitada jahedas, kuivas ja häs-
ti ventileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest 
päikesevalgusest, soojusest ja lahtisest leegist. 
Säilitustemperatuur: < 30 ⁰C
KOOSTIS: 100 g sisaldab 9,75 g leeliselisi pu-
hastusaineid, vahutusvastaseid aineid, abiai-
neid ja vett.

FA (یسراف)
کارآیی موردنظر: ORO CLEAN® Liquid یک کنسانتره قدرتمند برای 
تمیزکاری و بوزدایی یونیت های ساکشن دندان پزشکی، سینک های تخلیه 
 ORO CLEAN® Liquid .آب دهان و جدا کننده های آمالگام می باشد

دارای رایحه نعناع است و برای تمیزکاری هفتگی عالی است.
متخصص  توسط  استفاده  جهت  محصول  این  موردنظر:  کاربران 
دندان پزشکی یا بهداشتی درمانی با دانش ویژه درباره گندزدایی وسایل 
روی  بر  مستقیماً  نباید  این محصول  است.  گرفته شده  نظر  در  پزشکی 

بیماران استفاده شود.
گان  از  است  بهتر  خود  محافظت  برای  استفاده:  دستورالعمل های 
نمایید.  استفاده  محافظ  عینک های  و  خانگی  دستکش   آزمایشگاهی، 
با مقررات محلی تمیز کنید. پس  یا مطابق  یونیت ساکشن را هر هفته 
از عمل های جراحی و قبل از تمیزکاری، یونیت ساکشن را با آب به طور 
کامل بشویید. برای تمیزکاری، 2 لیتر محلول عمل کننده را مطابق با جدول 
را درون دستگاه  کننده  از محلول عمل  لیتر  کنید. 1.5  تهیه  تعیین دوز 
بکشید و 500 میلی لیتر باقیمانده را درون سینک تخلیه آب دهان بریزید. 
مهلت بدهید تا اثر کند. پس از گندزدایی به طور کامل با آب بشویید. 
با آلومینیوم، مس، استیل گالوانیزه و پلی اورتان سازگار نیست. لیستی از 
مواد سازگار و غیرسازگار در وب سایت ما ارائه شده است. اگر در خصوص 
این  از مصرف  ندارید، قبل  اطمینان  ترکیب مواد سازنده وسیله پزشکی 
که  جدی  حوادث  تمام  بگیرید.  تماس  وسیله  سازنده  شرکت  با  محصول 
یا سازمان  آن  به سازنده  باید  آید  پیش می  با وسیله پزشکی  ارتباط  در 

مسئول گزارش داده شود.
محدودیت ها: تنها جهت استفاده توسط متخصصین. برای استفاده روی 
محصولات  سایر  با  است.  نشده  گرفته  نظر  در  تهاجمی  پزشکی  وسایل 

ترکیب نکنید.
 H315 شود.  فلزات  خورندگی  باعث  است  ممکن   H290 خطر  حمل: 
چشم  به  جدی  آسیب  باعث   H318 می شود.  پوست  التهاب  باعث 
از دستکش  محافظ/لباس محافظ/محافظ چشم/محافظ   P280 .می شود
صورت استفاده کنید. P352 + P302 در صورت تماس با پوست: با آب 
با  تماس  در صورت   P338  +  P351  +  P305 بشویید.  فراوان  صابون  و 
لنز،  احتیاط زیر آب بشویید. در صورت داشتن  با  چشم: چندین دقیقه 
اگر بیرون آوردن آنها سخت نیست آنها را خارج کنید. به شستشوی چشم 
ادامه دهید. P310 فوراً با پزشک یا یک مرکز مسمومیت تماس بگیرید. 
مراقبت ها/توصیه های  پوست:  التهاب  بروز  صورت  در   P313  +  P332
پزشکی دریافت کنید. P362 لباس های آلوده را از تن خارج کنید. جهت 
کسب اطلاعات بیشتر، لطفاً به برگه اطلاعاتی ایمنی موجود در وب سایت 

ما مراجعه کنید.
نگهداری: در یک محل خنک، خشک و با تهویه مناسب نگهداری شود. 
دور از معرض تابش مستقیم خورشید، منابع حرارتی و شعله آتش نگه 

داشته شود. دمای نگهداری: کمتر از 30 درجه سانتیگراد
ترکیب: هر 100 گرم حاوی 9.75 گرم ترکیبات تمیز کننده قلیایی، عوامل 

ضد-کف، افزودنی های مجاز و آب است.

FI (Suomi)
KÄYTTÖTARKOITUS: ORO CLEAN® Liquid on 
erittäin tehokas tiiviste hammashoidon imu-
laitteistojen, sylkyaltaiden ja amalgaamierot-
timien puhdistukseen ja desinfiointiin. ORO 
CLEAN® Liquid jättää jälkeensä miedon pi-
parmintun tuoksun. Ihanteellinen tuote vii-
koittaiseen puhdistukseen.
SUUNNITELLUT KÄYTTÄJÄT: Tuote on tarkoi-
tettu sellaisten hammas- tai terveydenhuollon 
ammattilaisten käyttöön, joilla on riittävästi 
tietoa lääkinnällisten laitteiden desinfioimi-
sesta. Tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
suoraan potilaisiin.
KÄYTTÖOHJE: Suojataksesi itseäsi käytä la-
boratoriosuojapukua, talouskäsineitä ja suo-
jalaseja. Puhdista imulaitteisto viikoittain tai 
paikallisten säännösten mukaan. Huuhtele 
imulaite huolellisesti vedellä kirurgisten toi-
menpiteiden jälkeen ja ennen puhdistusta. 
Valmista 2 litraa käyttöliuosta annostelutau-
lukon mukaan. Ime 1,5 litraa käyttöliuosta 
ja kaada jäljelle jäävä 500 ml sylkyaltaaseen. 
Jätä vaikuttamaan. Huuhtele huolellisesti ve-
dellä puhdistuksen jälkeen. Ei sovi yhteen alu-
miinin, kuparin, galvanoidun teräksen ja po-
lyuretaanin kanssa. Luettelo yhteensopivista 
ja yhteensopimattomista materiaaleista on 
saatavissa verkkosivustoltamme. Jos olet epä-
varma lääkinnällisen laitteen materiaalikoos-
tumuksesta, ota yhteyttä valmistajaan ennen 
käyttöä. Kaikki lääkintälaitteeseen liittyvät 
vakavat onnettomuudet on ilmoitettava val-
mistajalle tai toimivaltaiselle viranomaiselle.
RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKÄYTTÖÖN. Ei 
saa käyttää invasiivisille lääkinnällisille laitteil-
le. Ei saa sekoittaa muiden tuotteiden kanssa.
KÄSITTELY: VAARA H290 Voi syövyttää me-
talleja. H315 Ärsyttää ihoa. H318 Vaurioittaa 

vakavasti silmiä. P280 Käytä suojakäsineitä/
suojavaatetusta/silmiensuojainta /kasvon-
suojainta. P302 + P352 JOS KEMIKAALIA JOU-
TUU IHOLLE: Pese runsaalla vedellä ja saip-
pualla. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA 
JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti ve-
dellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, 
jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomis-
ta. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYS-
TIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin. P332 + P313 
Jos ilmenee ihoärsytystä: Hakeudu lääkäriin. 
P362 Riisu saastunut vaatetus. Katso lisätie-
toja verkkosivustoltamme saatavissa olevasta 
käyttöturvallisuustiedotteesta.
VARASTOINTI: Säilytä viileässä, kuivassa ja hy-
vin ilmastoidussa tilassa. Pidä suojassa suoral-
ta auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulel-
ta. Varastointilämpötila: < 30 ⁰C
KOOSTUMUS: 100 g sisältää 9,75 g emäk-
sisiä puhdistusyhdisteitä, vaahdonestoaineita, 
apuaineita ja vettä.

FR (Français)
USAGE PRÉVU : ORO CLEAN® Liquid est un 
concentré puissant pour le nettoyage et la dé-
sodorisation des systèmes d'aspiration den-
taire, des crachoirs et des séparateurs d'amal-
game. ORO CLEAN® Liquid a une touche 
d'odeur de menthe poivrée. Parfait pour le 
nettoyage hebdomadaire.
UTILISATEURS VISÉS : Le produit est prévu 
pour une utilisation par des professionnels 
dentaires ou de la santé possédant des con-
naissances spécifiques concernant la désin-
fection des dispositifs médicaux. Le produit 
ne doit pas être utilisé directement sur les 
patients.
NOTICE D'UTILISATION : Pour votre protec-
tion, portez une blouse de laboratoire, des 
gants de ménage et des lunettes de sécurité. 
Nettoyer le système d'aspiration hebdoma-
dairement ou selon les régulations locales. 
Rincer le système d'aspiration abondamment 
à l'eau après des procédures chirurgicales et 
avant le nettoyage. Préparer 2 litres de solu-
tion active selon le tableau de dosage. Aspi-
rer 1.5 litre de solution active et verser les 500 
ml restants dans le crachoir. Laisser agir. Rin-
cer abondamment à l'eau après le nettoyage. 
Non compatible avec l'aluminium, le cuivre, 
l'acier galvanisé et le polyuréthane. Une lis-
te des matériaux compatibles et incompatib-
les est disponible sur notre site web. Si vous 
n'êtes pas sûr de la composition du matéri-
au du dispositif médical, contactez le fabri-
cant avant utilisation. Tout accident grave ré-
sultant de l’utilisation du dispositif médical 
doit être signalé au fabricant ou à l’autorité 
compétente.
LIMITES : POUR USAGE PROFESSIONNEL SEU-
LEMENT. Ne convient pas aux dispositifs mé-
dicaux invasifs. Ne pas mélanger avec d'aut-
res produits.
MANIPULATION : DANGER H290 Peut être 
corrosif pour les métaux. H315 Provoque une 
irritation cutanée. H318 Provoque des lésions 
oculaires graves. P280 Porter des gants de 
protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/ du visa-
ge. P302 + P352 EN CAS DE CONTACT AVEC 
LA PEAU: laver abondamment à l’eau et au 
savon. P305 + P351 + P338 EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution 
à l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. Conti-
nuer à rincer. P310 Appeler immédiatement 
un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin. P332 
+ P313 En cas d’irritation cutanée: consulter 
un médecin. P362 Enlever les vêtements con-
taminés. Pour plus d'informations, veuillez 
consulter la fiche de données de sécurité dis-
ponible sur notre site web.
STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec 
et bien ventilé. Tenir à l'écart de la lumière di-
recte du soleil, de la chaleur et des flammes 
nues. Température de stockage: < 30⁰C
COMPOSITION : 100 g contiennent 9.75 g de 
produits de nettoyage alcalins, des agents an-
ti-mousse, des auxiliaires et de l'eau.

HR (Hrvatski)
NAMJENA: ORO CLEAN® Liquid snažan je 
koncentrat za čišćenje i dezodorizaciju stoma-
toloških usisnih jedinica, fontana i separatora 
amalgama. ORO CLEAN® Liquid ima nježan 
miris peperminta. Savršen za čišćenje jednom 
tjedno.
PREDVIĐENI KORISNICI: Proizvod je nami-
jenjen za uporabu od strane stomatologa ili 
zdravstvenih djelatnika koji posjeduju struč-
no znanje o dezinfekciji medicinskih proiz-
voda. Proizvod se ne smije rabiti izravno na 
pacijentima.
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti 
nosite laboratorijsku kutu, gumene rukavice i 
zaštitne naočale. Očistite usisnu jedinicu jed-

nom tjedno ili prema lokalnim propisima. Te-
meljito isperite usisnu jedinicu vodom nakon 
kirurških zahvata i prije čišćenja. Pripremite 2 
litre radne otopine prema tablici za doziranje. 
Usišite 1,5 litara radne otopine i ulijte preos-
talih 500 ml u fontanu. Ostavite da djeluje. 
Nakon čišćenja temeljito isperite vodom. Nije 
prikladno za uporabu s aluminijem, bakrom, 
pocinčanim čelikom i poliuretanom. Popis 
kompatibilnih i nekompatibilnih materijala 
dostupan je na našem web mjestu. Ako ima-
te dvojbe o sirovinskom sastavu medicinskog 
proizvoda, prije uporabe kontaktirajte proiz-
vođača. Sve teške nesreće u vezi s medicins-
kom napravom treba prijaviti proizvođaču ili 
nadležnom tijelu.
OGRANIČENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU 
UPORABU. Nije namijenjeno za uporabu na 
invazivnim medicinskim proizvodima. Nemo-
jte miješati s drugim proizvodima.
RUKOVANJE: OPASNOST H290 Može nagriza-
ti metale. H315 Nadražuje kožu. H318 Uzro-
kuje teške ozljede oka. P280 Nositi zaštitne 
rukavice/zaštitno odijelo/zaštitu za oči/zašti-
tu za lice. P302 + P352 U SLUČAJU DODIRA S 
KOŽOM: isperite obilnom količinom sapuna i 
vode. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA 
S OČIMA: Oprezno ispirati vodom nekoliko 
minuta. Ukloniti kontaktne leće ako ih nosite 
i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. 
P310 Odmah nazovite CENTAR ZA KONTROLU 
OTROVANJA ili liječnika / zdravstvenog dje-
latnika. P332 + P313 U slučaju nadražaja kože: 
zatražiti savjet/pomoć liječnika. P362 Skinuti 
zagađenu odjeću. Za više informacija pogle-
dajte Sigurnosno-tehnički list koji je dostupan 
na našem web mjestu.
SKLADIŠTENJE: Skladištite na hladnom, su-
hom i dobro prozračenom mjestu. Držite po-
dalje od izravne sunčeve svjetlosti, izvora 
topline i otvorenog plamena. Temperatura 
skladištenja: < 30 ⁰C
SASTAV: 100 g sadrži 9,75 g lužnatog sredstva 
za čišćenje, sredstva protiv pjenjenja, pomoć-
ne tvari i vodu.

HU (Magyar)
RENDELTETÉS: Az ORO CLEAN® Liquid egy 
erős koncentrátum, amely alkalmas fogászati 
szívóberendezésekhez, köpőtálak és amalgám 
szeparátorok tisztítására és szagtalanítására. 
Az ORO CLEAN® Liquid enyhén borsmentás 
illatú. Tökéletes a heti tisztításhoz.
CÉLZOTT FELHASZNÁLÓK: A terméket fo-
gászati vagy egészségügyi szakembereknek 
szánták, akik megfelelő tudással rendelkez-
nek az orvosi eszközök fertőtlenítésével kap-
csolatosan. A termék nem alkalmazható köz-
vetlenül a betegeken.
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: A biztonsága ér-
dekében viseljen laboratóriumi köpenyt, ház-
tartási gumikesztyűt és védőszemüveget. A 
szívóegységet hetente vagy a helyi előírások-
ban meghatározottak szerint tisztítsa. Műté-
ti beavatkozások után és tisztítás előtt alapo-
san öblítse le vízzel a szívóegységet. Készítsen 
2 liter munkaoldatot az adagolási táblázatnak 
megfelelően. Szívjon fel 1,5  liter munkaolda-
tot, és öntse a maradék 500  ml-t a köpőtál-
ba. Hagyja hatni. Tisztítás után alaposan öblít-
se le vízzel. Nem kompatibilis alumíniummal, 
rézzel, galvanizált acéllal és poliuretánnal. Az 
összeférhető és nem összeférhető anyagok lis-
tája elérhető a weboldalunkon. Ha nem biz-
tos az orvostechnikai eszköz anyagi összeté-
telében, használat előtt keresse fel az eszköz 
gyártóját. Az orvosi eszközzel kapcsolatosan 
előforduló súlyos baleseteket jelenteni kell a 
gyártónak vagy az illetékes hatóságnak.
KORLÁTOZÁSOK: KIZÁRÓLAG SZAKEMBER 
ÁLTALI HASZNÁLATRA. Nem alkalmazható in-
vazív orvostechnikai eszközökön. Ne keverje 
össze más termékekkel.
KEZELÉS: VESZÉLY H290 Fémekre korrozív ha-
tású lehet. H315 Bőrirritáló hatású. H318 Sú-
lyos szemkárosodást okoz. P280 Védőkesz-
tyű/védőruha/szemvédő/arcvédő használata 
kötelező. P302 + P352 HA BŐRRE KERÜL: Le-
mosás bő szappanos vízzel. P305 + P351 + 
P338 SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig 
tartó óvatos öblítés vízzel. Adott esetben a 
kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen meg-
oldható. Az öblítés folytatása. P310 Azonnal 
forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ vagy 
orvoshoz. P332 + P313 Bőrirritáció esetén: or-
vosi ellátást kell kérni. P362 A szennyezett ru-
hadarabot le kell vetni. További információért 
keresse fel a weboldalunkon elérhető bizton-
sági adatlapot.
TÁROLÁS: Hűvös, száraz és jól szellőző he-
lyen tárolja. Tartsa távol közvetlen napfény-
től, hőtől és nyílt lángtól. Tárolási hőmérsék-
let: <30⁰C
ÖSSZETÉTEL: 100 g oldat 9,75  g lúgos tisztí-
tó vegyületeket, habzásgátló anyagokat, se-
gédanyagokat és vizet tartalmaz.

IS (Icelandic)

FYRIRHUGUÐ NOTKUN: ORO CLEAN® Liquid 
er öflugt þykkni til hreinsunar og lyktareyðin-
gar á sogkerfum fyrir tannlækningar, skolvös-
kum og silfurskiljum. ORO CLEAN® Liquid er 
með piparmyntukeim. Fullkomið fyrir vikule-
gu þrifin.
ÆTLAÐIR NOTENDUR: Notkun vörunnar er 
eingöngu ætluð tannlæknum eða heilbri-
gðisstarfsmönnum með sérþekkingu á sót-
threinsun lækningatækja. Vöruna má ekki 
nota beint á sjúklinga.
NOTKUNARLEIÐBEININGAR: Notið læknaslo-
pp, heimilishanska og öryggisgleraugu, ykkur 
til verndar. Hreinsaðu sogkerfið vikulega 
eða samkvæmt staðbundnum reglugerðum. 
Skolaðu sogkerfið vandlega með vatni eftir 
skurðaðgerðir og áður en það er hreinsað. 
Undirbúðu 2 lítra af vinnulausn samkvæmt 
blöndunartöflunni. Sogaðu út 1,5 líter af vin-
nulausninni og helltu þeim 500 ml sem eftir 
eru niður í skolvaskinn. Leyfðu efninu að vir-
ka. Skolaðu vandlega með vatni eftir hrein-
sun. Ekki samrýmanlegt við ál, kopar, galva-
níserað stál eða pólýúretan. Þú getur fundið 
lista yfir samhæfð og ósamhæfð efni á ve-
fsíðu okkar. Ef þú ert óviss um efnasamset-
ningu lækningatækisins skaltu hafa samband 
við framleiðandann fyrir notkun. Öll atvik sem 
upp koma varðandi þessa vöru skal tilkyn-
na til framleiðanda, seljanda eða viðkoman-
di yfirvöld.
TAKMARKANIR: AÐEINS TIL FAGLEGRAR NO-
TKUNAR. Notist ekki á ífarandi lækningatæki. 
Notist ekki með öðrum vörum.
MEÐHÖNDLUN: HÆTTA H290 Getur ve-
rið ætandi fyrir málma. H315 Veldur ertingu 
í húð. H318 Veldur alvarlegum augnskaða. 
P280 Notið hlífðarhanska/hlífðarfatnað/aug-
nhlíf/andlitsvörn. P302 + P352 BERIST EFNIÐ 
Á HÚÐ: Þvoið með miklu vatni. P305 + P351 
+ P338 BERIST EFNIÐ Í AUGU: Skolið varle-
ga með vatni í nokkrar mínútur. Fjarlægið 
snertilinsur ef það er auðvelt. Skolið áfram. 
P310 Hringið umsvifalaust í EITRUNARMIÐS-
TÖÐ eða lækni. P332 + P313 Ef efnið ertir 
húð: Leitið læknis. P362 Farið úr fötum, sem 
óhreinkast af efninu. Fyrir frekari upplýsin-
gar, sjá öryggisblað sem hægt er að finna á ve-
fsíðunni okkar.
GEYMSLA: Geymist á köldum, þurrum og vel 
loftræstum stað. Haldið frá beinu sólarljósi, 
hita og opnum eldi. Geymsluhitastig: < 30⁰C
SAMSETNING: 100 g innihalda 9,75 g basísk 
hreinsiefni, froðueyði, hjálparefni og vatn.

IT (Italiano)
DESTINAZIONE D’USO: ORO CLEAN® Liquid è 
un concentrato efficace per la pulizia e la de-
odorazione delle unità di aspirazione denta-
le, delle sputacchiere e dei separatori d'amal-
gama. ORO CLEAN® Liquid ha una delicata 
fragranza mentolata. Perfetto per la pulizia 
settimanale.
UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto è desti-
nato a essere utilizzato da odontoiatri o ope-
ratori sanitari con competenze specifiche nel 
processo di disinfezione di dispositivi medici. 
Il prodotto non deve essere usato direttamen-
te sui pazienti.
ISTRUZIONI PER L'USO: Per la protezione della 
propria persona, indossare un camice da labo-
ratorio, guanti di gomma e occhiali protetti-
vi. Pulire l'unità di aspirazione settimanalmen-
te o secondo le normative locali. Risciacquare 
abbondantemente con acqua l'unità di aspi-
razione dopo le procedure chirurgiche e pri-
ma della pulizia. Preparare 2 litri di soluzione 
di lavoro in base alla tabella di dosaggio. Aspi-
rare 1,5 litri di soluzione di lavoro e versare i 
rimanenti 500 ml nella sputacchiera. Lasciar 
agire. Risciacquare abbondantemente con ac-
qua dopo la pulizia. Non compatibile con allu-
minio, rame, acciaio zincato e poliuretano. Un 
elenco di materiali compatibili e incompatibi-
li è disponibile sul nostro sito web. In caso di 
dubbi sulla composizione materiale del dispo-
sitivo medico, contattare il produttore prima 
dell'uso. Segnalare qualsiasi incidente grave 
verificatosi in relazione al Dispositivo Medico 
al fabbricante e all’autorità competente.
LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONA-
LE. Non utilizzabile su dispositivi medici inva-
sivi. Non mescolare con altri prodotti.
MANIPOLAZIONE: PERICOLO H290 Può essere 
corrosivo per i metalli. H315 Provoca irritazio-
ne cutanea. H318 Provoca gravi lesioni ocula-
ri. P280 Indossare guanti/indumenti protetti-
vi/Proteggere gli occhi/il viso. P302 + P352 IN 
CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare ab-
bondantemente con acqua e sapone. P305 + 
P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: Sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a contat-
to se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. 
P310 Contattare immediatamente un CEN-
TRO ANTIVELENI o un medico. P332 + P313 
In caso di irritazione della pelle: consultare un 
medico. P362 Togliere gli indumenti contami-

nati. Per maggiori informazioni, fare riferi-
mento alla Scheda di sicurezza disponibile 
sul nostro sito web.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo 
fresco, asciutto e ben ventilato. Tenere lon-
tano dalla luce solare diretta, dal calore e da 
fiamme libere. Temperatura di conservazio-
ne: <30 °C
COMPOSIZIONE: 100 g contengono 9,75 g 
di composti detergenti alcalini, agenti anti-
schiumogeni, materiali ausiliari e acqua.

KO (한국어)
의도된 목적: ORO CLEAN® Liquid는 치
과 석션 기구, 타구대, 아말감 분리기의 세
척과 탈취에 사용하는 강력한 농축액입니다. 
ORO CLEAN® Liquid는 산뜻한 페퍼민트 
향이 납니다. 매주 사용하기에 적합합니다.
의도된 사용자: 이 제품은 의료 기기의 소독
에 대한 특정 지식을 갖춘 치과 전문의나 의료 
전문가가 사용해야 합니다. 환자에게 직접 사
용해서는 안 됩니다.
사용 지침: 보호를 위해 실험 가운, 가정용 장
갑, 보안경을 착용하십시오. 석션 기구를 매주 
또는 현지 규정에 따라 세척합니다. 수술 후 
또는 세척 전에 물로 석션 기구를 완전히 헹
궈냅니다. 투여량 표에 따라 표준 용액 2리터
를 준비합니다. 표준 용액 1.5리터를 흡입하
고 나머지 500ml를 타구대에 붓습니다. 효과
가 나타나도록 놓아둡니다. 세척 후 물로 철
저히 헹굽니다. 알루미늄, 구리, 아연 도금 강
판 및 폴리우레탄에는 사용할 수 없습니다. 함
께 사용 가능하거나 불가능한 재질 목록은 당
사 웹 사이트에서 확인할 수 있습니다. 의료 
기기의 재질 구성을 확실히 알지 못하는 경우
에는 사용 전에 제조업체에 문의하십시오. 의
료 장치와 관련하여 발생한모든 심각한 사고
는 제조업체 또는 권한을 가진 기관에 보고
해야 합니다.
제한 사항: 전문가 전용 제품입니다. 침습적 
의료 기기에는 사용하지 마십시오. 다른 제품
과 혼합하면 안됩니다.
취급: 위험 H290 금속을 부식시킬 수 있음. 
H315 피부 자극을 일으킴. H318 눈에 심한 
손상을 일으킴. P280 보호 장갑, 보호복, 보
안경, 안면 보호구를 착용하십시오. P302 + 
P352 피부에 묻은 경우: 다량의 비누와 물
로 씻으십시오. P305 + P351 + P338 눈
에 들어간 경우: 몇 분간 물로 조심해서 헹구
십시오. 콘택트 렌즈를 끼고 있으면 빼야 헹
구기 쉽습니다. 계속 헹구십시오. P310 독극
물 센터에 연락하거나 의사의 진찰을 받으십
시오. P332 + P313 피부 자극이 발생하는 
경우: 의사의 진찰을 받으십시오. P362 오염
된 의복을 벗으십시오. 자세한 내용은 당사 웹 
사이트에 있는 안전보건자료를 참조하십시오.
보관: 시원하고 건조하며 통풍이 잘 되는 곳에 
보관하십시오. 직사광선, 열 및 화기를 피하십
시오. 보관 온도: 30⁰C 미만
성분: 100g에는 알칼리성 세정 화합물 
9.75g, 소포제, 보조제, 물이 들어 있습니다.

LT (Lietuviešu)
NUMATYTA PASKIRTIS: ORO CLEAN® Liquid 
yra stiprus koncentratas, skirtas odontologi-
nių siurbimo prietaisų, spjaudyklių dubenų 
ir amalgamos separatorių valymui ir dezo-
doravimui. ORO CLEAN® Liquid turi pipir-
mėčių kvapo užuominų. Puikiai tinka savai-
tiniam valymui.
NUMATYTI VARTOTOJAI: Produktas skirtas 
naudoti dantų ir sveikatos priežiūros specia-
listams, išmanantiems medicininių prietaisų 
dezinfekavimo specifiką. Produkto naudoti 
tiesiogiai pacientams negalima.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Apsaugai dėvėti 
laboratorinį chalatą, buitines pirštines ir ap-
sauginius akinius. Valykite siurbimo prietai-
są kiekvieną savaitę arba pagal vietinius rei-
kalavimus. Po chirurginių procedūrų ir prieš 
valymą siurbimo prietaisą kruopščiai išska-
laukite su vandeniu. Pagal dozavimo lentelę 
paruoškite 2 litrus darbinio tirpalo. Ištrauki-
te 1,5 litro darbinio tirpalo ir likusius 500 ml 
supilkite į spjaudyklės dubenį. Palikite veik-
ti. Po valymo kruopščiai išskalaukite su van-
deniu. Netinka aliuminiui, variui, cinkuotam 
plienui ir poliuretanui. Su alkoholiu sude-
rinamų ir nesuderinamų medžiagų sąrašas 
pateiktas mūsų interneto svetainėje. Jei ne-
sate tikri dėl medicininio prietaiso sudaran-
čių medžiagų, prieš naudojimą susisiekite 
su gamintoju. Visi rimti nelaimingi atsitiki-
mai, susiję su medicininiu prietaisu, turi būti 
pranešami gamintojui arba kompetetingai 
institucijai.
APRIBOJIMAI: TIK PROFESIONALIAM NAU-
DOJIMUI. Nenaudoti invaziniams medi-
cininiams prietaisams. Nemaišyti su kitais 
produktais.
TVARKYMAS: PAVOJINGA H290 Gali ėsdin-
ti metalus. H315 Dirgina odą. H318 Smar-
kiai pažeidžia akis. P280 Mūvėti apsaugines 
pirštines/dėvėti apsauginius drabužius/nau-
doti akių (veido) apsaugos priemones. P302 
+ P352 PATEKUS ANT ODOS: Nuplauti dide-
liu kiekiu muilo ir vandens. P305 + P351 + 


